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Milí přátelé!
Dodnes platí slova klasika, která říkají, že učení by mělo být přede-
vším hrou. Proto vám nabízíme praktickou knížku, která se může 
stát dobrým pomocníkem při učení se arabským slovíčkům a při 
jejich procvičování. 
Na veselých obrázcích, které znázorňují běžné životní situace, 
najdete arabské názvy věcí, se kterými se denně setkáváte. 
Každý tematický celek je doplněn jednoduchými frázemi ze ži-
vota, které můžete potřebovat.
Na konci najdete česko-arabský slovník, několik stručných po-
známek k arabské výslovnosti a gramatice a nejčastěji používané 
slovní obraty.

Přejeme hodně radosti z učení!
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4 OBSAH •   

 fihris/ obsah/ فھرس
 
 
Opět navrhuji, pokud je to do záhlaví a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem 
určitým:  
 
 al-fihris/ obsah/ الفھرس

 

DŮM  • DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة
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OBÝVACÍ POKOJ  • 
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 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
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LOŽNICE  • 

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
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V KUCHYNI  • 

 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس

ملابسعلاقة   /calláqat malábis/ ramínko 
 kumúdínú/ komoda/ كمودينو
 sarír/ postel/ سرير
 wisáda/ polštář/ وسادة
 firáš ríš/ peřina/ فراش ريش
 miSbáH/ lampa/ مصباح
 munabbih/ budík/ منبه
 minDadat ghurfat naum/ noční stolek/ منضدة غرفة نوم
 sadždžáda/ koberec/ سجادة
 šibšib/ pantofle/ شبشب

 
 
V KUCHYNI في المطبخ  

 findžán/ šálek/ فنجان
 furn míkrúwíf/ mikrovlnka/ فرن ميكروويف
 šaffáT maTbach/ digestoř/ شفاط مطبخ
 tawábil/ (mn.) koření/ توابل
 miHmaSat chubz/ opékač topinek/ محمصة خبز
 miqlá/ pánev/ مقلاة
 Halla/ hrnec/ حلة
 mighrafa/ naběračka/ مغرفة
 sachchán/ sporák/ سخان 
  furn/ trouba/ فرن
 awání/ (mn.) nádobí’/ أوان
 quffáz al-furn/ chňapka/ قفاز الفرن
 ghallájat má’/ rychlovarná konvice/ غلاية ماء
 hawD/ dřez/ حوض
 Sunbúr/ kohoutek/ صنبور
 sallat muhmalát/ odpadkový koš/ سلة مھملات
 barráda/ lednička/ برادة
 mudžammid/ mraznička/ مجمد
 kursí/ židle/ كرسي
 má’ida/ stůl/ مائدة
 zudžádža/ sklenice/ زجاجة
 šawka/ vidlička/ شوكة
 sikkína/ nůž/ سكينة
 milcaqa/ lžíce/ ملعقة
 SaHn/ talíř/ صحن

 
 
KOUPELNA A ZÁCHOD  الحمام و المرحاض  

 mir’át/ zrcadlo/ مرآة
 mighsala/ umyvadlo/ مغسلة
 ghassála/ pračka/ غسالة
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KOUPELNA A ZÁCHOD  • 

 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس

ملابسعلاقة   /calláqat malábis/ ramínko 
 kumúdínú/ komoda/ كمودينو
 sarír/ postel/ سرير
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V KUCHYNI في المطبخ  

 findžán/ šálek/ فنجان
 furn míkrúwíf/ mikrovlnka/ فرن ميكروويف
 šaffáT maTbach/ digestoř/ شفاط مطبخ
 tawábil/ (mn.) koření/ توابل
 miHmaSat chubz/ opékač topinek/ محمصة خبز
 miqlá/ pánev/ مقلاة
 Halla/ hrnec/ حلة
 mighrafa/ naběračka/ مغرفة
 sachchán/ sporák/ سخان 
  furn/ trouba/ فرن
 awání/ (mn.) nádobí’/ أوان
 quffáz al-furn/ chňapka/ قفاز الفرن
 ghallájat má’/ rychlovarná konvice/ غلاية ماء
 hawD/ dřez/ حوض
 Sunbúr/ kohoutek/ صنبور
 sallat muhmalát/ odpadkový koš/ سلة مھملات
 barráda/ lednička/ برادة
 mudžammid/ mraznička/ مجمد
 kursí/ židle/ كرسي
 má’ida/ stůl/ مائدة
 zudžádža/ sklenice/ زجاجة
 šawka/ vidlička/ شوكة
 sikkína/ nůž/ سكينة
 milcaqa/ lžíce/ ملعقة
 SaHn/ talíř/ صحن

 
 
KOUPELNA A ZÁCHOD  الحمام و المرحاض  

 mir’át/ zrcadlo/ مرآة
 mighsala/ umyvadlo/ مغسلة
 ghassála/ pračka/ غسالة
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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VE MĚSTĚ  • 

 Sábún/ mýdlo/ صابون
 macdžún ’asnán/ zubní pasta/ معجون أسنان
 furšat  ’asnán/ zubní kartáček/ فرشة أسنان
 mudžaffif šacr/ fén/ مجفف شعر
 fúTat jad/ ručník/ فوطة يد
 dúš/ sprcha/ دوش
 dúš/ sprchový kout/ دوش
 šámbún/ šampon/ شامبون
 isfandža/ mycí houba’/ إسفنجة
  krím/ krém/ كريم
 mušT/ hřeben/ مشط
 bánjú/ vana/ بانيو
 mirHáD/ záchod/ مرحاض
 waraq tuwálít/ toaletní papír/ ورق تواليت
 džiház Hiláqa/ holicí strojek/ جھاز حلاقة
 sadždžádat Hammám/ koupelnová předložka/ سجادة حمام
 miftáH/ vypínač/ مفتاح

 
 
VE MĚSTĚ في المدينة  

 maHaTTa/ nádraží/ محطة
 dár al-baladíja/ radnice/ دار البلدية
 funduq/ hotel/ فندق
 baríd/ pošta/ بريد
 maqhá/ kavárna/ مقھى
 kanísa/ kostel/ كنيسة
 sínamá/ kino/ سينما
 Sajdalíja/ lékárna/ صيدلية
 majdán/ náměstí/ ميدان
 madrasa/ škola/ مدرسة
 mustašfá/ nemocnice/ مستشفى
 maSrif/ banka/ مصرف
 dukkán/ obchod/ دكان
 Hadíqa/ park/ حديقة
 mizlaqa/ skluzavka/ مزلقة

رمل ملعب  /malcab raml/ pískoviště 
 miSbáH šáric/ pouliční světlo/ مصباح شارع
 išárat murúr/ dopravní značka’/ إشارة مرور 
 kušk tilífún/ telefonní budka/ كشك تليفون
 šadžara/ strom/ شجرة
 maqcad Tawíl/ lavička/ مقعد طويل

 
 

DOPRAVA المرور   
 sajjárat naql/ nákladní auto/ سيارة نقل
 džisr/ most/ جسر
 Taríq/ silnice/ طريق
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DOPRAVA  • 

 Sábún/ mýdlo/ صابون
 macdžún ’asnán/ zubní pasta/ معجون أسنان
 furšat  ’asnán/ zubní kartáček/ فرشة أسنان
 mudžaffif šacr/ fén/ مجفف شعر
 fúTat jad/ ručník/ فوطة يد
 dúš/ sprcha/ دوش
 dúš/ sprchový kout/ دوش
 šámbún/ šampon/ شامبون
 isfandža/ mycí houba’/ إسفنجة
  krím/ krém/ كريم
 mušT/ hřeben/ مشط
 bánjú/ vana/ بانيو
 mirHáD/ záchod/ مرحاض
 waraq tuwálít/ toaletní papír/ ورق تواليت
 džiház Hiláqa/ holicí strojek/ جھاز حلاقة
 sadždžádat Hammám/ koupelnová předložka/ سجادة حمام
 miftáH/ vypínač/ مفتاح

 
 
VE MĚSTĚ في المدينة  

 maHaTTa/ nádraží/ محطة
 dár al-baladíja/ radnice/ دار البلدية
 funduq/ hotel/ فندق
 baríd/ pošta/ بريد
 maqhá/ kavárna/ مقھى
 kanísa/ kostel/ كنيسة
 sínamá/ kino/ سينما
 Sajdalíja/ lékárna/ صيدلية
 majdán/ náměstí/ ميدان
 madrasa/ škola/ مدرسة
 mustašfá/ nemocnice/ مستشفى
 maSrif/ banka/ مصرف
 dukkán/ obchod/ دكان
 Hadíqa/ park/ حديقة
 mizlaqa/ skluzavka/ مزلقة

رمل ملعب  /malcab raml/ pískoviště 
 miSbáH šáric/ pouliční světlo/ مصباح شارع
 išárat murúr/ dopravní značka’/ إشارة مرور 
 kušk tilífún/ telefonní budka/ كشك تليفون
 šadžara/ strom/ شجرة
 maqcad Tawíl/ lavička/ مقعد طويل

 
 

DOPRAVA المرور   
 sajjárat naql/ nákladní auto/ سيارة نقل
 džisr/ most/ جسر
 Taríq/ silnice/ طريق
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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OBCHODY A SLUŽBY  • 

 nafaq/ podchod/ نفق
 išárat murúr Daw’íja/ semafor’/ إشارة مرور ضوئية
 darrádža / kolo/ دراجة
 macbar mušát/ přechod pro chodce/ معبر مشاة
 máší/ chodec/ ماش
 raSíf/ chodník/ رصيف
 sajjára/ auto/ سيارة
 sá’iq/ řidič/ سائق
 muftaraq Turuq/ křižovatka/ مفترق طرق
 táksí/ taxi/ تاكسي
 tirám/ tramvaj/ ترام
 quDbán/ (mn.) koleje/ قضبان
 darrádža náríja/ motocykl/  دراجة نارية
 skítbúrd/ skateboard/ سكيتبورد
 Háfila/ autobus/ حافلة
 mawqif/ zastávka/ موقف
 maHaTTat banzín/ čerpací stanice/ محطة بنزين

 
 
OBCHODY A SLUŽBY  خدماتالمحلات و ال   

 markaz tasawwuq/ obchodní centrum/ مركز تسوق
 machbaz/ pekařství/ مخبز
 dukkán džazzár/ řeznictví/ دكان جزار
 mawádd at-tanZíf/ drogerie/ مواد التنظيف
 qurTásíja/ papírnictví/ قرطاسية
 dukkán chuDarí/ zelinářství/ دكان خضري
 dukkán džará’id/ trafika/ دكان جرائد

سمكال لبيع محل  /maHall li bajci s-samak/ obchod s rybami 
 maHall churdawát/ železářství/ محل خردوات
 maHall zuhúr/ květinářství/ محل زھور
 maHall džawhardží/ klenotnictví/ محل جوھرجي
 maktaba/ knihkupectví/ مكتبة
 maHall ’aHdija/ obchod s obuví/ محل أحذية
 maHall ’alcáb lil-’aTfál/ hračkářství/ محل ألعاب للأطفال
 adžhiza kahrabá’íja/ (mn.) elektrospotřebiče’/ أجھزة كھربائية
 maHall naZZárát/ optika/ محل نظارات
 dukkán Halwání / cukrárna/ دكان حلواني
 kušk ma’kúlát/ stánek s občerstvením/ كشك مأكولات
 Sálún muzajjin/ kadeřnictví/ صالون مزين
 maktab caqárát/ realitní kancelář/ مكتب عقارات
 maktab safar/ cestovní kancelář/ مكتب سفر

فوسوق مسق  /súq masqúf/ tržnice 
 
 

V SUPERMARKETU    السوبرماركتفي   
 zabún/ zákazník/ زبون
 Sundúq ad-dafc/ pokladna/ صندوق الدفع
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V SUPERMARKETU  • 

 nafaq/ podchod/ نفق
 išárat murúr Daw’íja/ semafor’/ إشارة مرور ضوئية
 darrádža / kolo/ دراجة
 macbar mušát/ přechod pro chodce/ معبر مشاة
 máší/ chodec/ ماش
 raSíf/ chodník/ رصيف
 sajjára/ auto/ سيارة
 sá’iq/ řidič/ سائق
 muftaraq Turuq/ křižovatka/ مفترق طرق
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 tirám/ tramvaj/ ترام
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 darrádža náríja/ motocykl/  دراجة نارية
 skítbúrd/ skateboard/ سكيتبورد
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 mawqif/ zastávka/ موقف
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OBCHODY A SLUŽBY  خدماتالمحلات و ال   

 markaz tasawwuq/ obchodní centrum/ مركز تسوق
 machbaz/ pekařství/ مخبز
 dukkán džazzár/ řeznictví/ دكان جزار
 mawádd at-tanZíf/ drogerie/ مواد التنظيف
 qurTásíja/ papírnictví/ قرطاسية
 dukkán chuDarí/ zelinářství/ دكان خضري
 dukkán džará’id/ trafika/ دكان جرائد

سمكال لبيع محل  /maHall li bajci s-samak/ obchod s rybami 
 maHall churdawát/ železářství/ محل خردوات
 maHall zuhúr/ květinářství/ محل زھور
 maHall džawhardží/ klenotnictví/ محل جوھرجي
 maktaba/ knihkupectví/ مكتبة
 maHall ’aHdija/ obchod s obuví/ محل أحذية
 maHall ’alcáb lil-’aTfál/ hračkářství/ محل ألعاب للأطفال
 adžhiza kahrabá’íja/ (mn.) elektrospotřebiče’/ أجھزة كھربائية
 maHall naZZárát/ optika/ محل نظارات
 dukkán Halwání / cukrárna/ دكان حلواني
 kušk ma’kúlát/ stánek s občerstvením/ كشك مأكولات
 Sálún muzajjin/ kadeřnictví/ صالون مزين
 maktab caqárát/ realitní kancelář/ مكتب عقارات
 maktab safar/ cestovní kancelář/ مكتب سفر

فوسوق مسق  /súq masqúf/ tržnice 
 
 

V SUPERMARKETU    السوبرماركتفي   
 zabún/ zákazník/ زبون
 Sundúq ad-dafc/ pokladna/ صندوق الدفع
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OVOCE A ZELENINA  • 

 muHásiba/ pokladní/ محاسبة
 sajr/ pás/ سير
 zudžádža/ láhev/ زجاجة
 culba/ konzerva/ علبة
 culba / krabice/ علبة
 culba/ plechovka/ علبة
 caraba/ nákupní vozík/ عربة
 salla/ nákupní košík/ سلة
 kís/ nákupní taška/ كيس
  miHfaZa/ peněženka/ محفظة

بنكبطاقة   /biTáqat bank/ platební karta 
 tascíra/ cena (cenovka)/ تسعيرة
 raff/ regál/ رف

فاتورة/شيك  /šík/fátúra/ šek/účtenka 
 šubbák carD/ výkladní skříň/ شباك عرض
 Saff/ fronta/ صف
 mízán/ váha/ ميزان
 Hámilat džará’id/ stojan s novinami/ حاملة جرائد
 kámírá muráqaba/ bezpečnostní kamera/ كاميرا مراقبة

 
 
 
OVOCE A ZELENINA خضرواتالفواكه و ال  
 chijár/ okurka/ خيار
 TamáTim/ rajče/ طماطم
 filfil/ paprika/ فلفل
 džazar/ mrkev/ جزر
 kurunb/ zelí/ كرنب
 qarnabíT/ květák/ قرنبيط
 baSal/ cibule/ بصل
 túm/ česnek/ ثوم
 bisilla/ hrách/ بسلة
 kurrát/ pórek/ كراث
 durra/ kukuřice/ ذرة
 chass/ salát/ خس
 baTáTis/ brambory/ بطاطس
 fuTr/ houby/ فطر
 tuffáH/ jablko/ تفاح
 kummatrá/ hruška/ كمثرى
 burtuqál/ pomeranč/ برتقال
 júsuf  ’afandí/ mandarinka/ يوسف أفندي
 chawch/ broskev/ خوخ
 mišmiš/ meruňka/ مشمش
 baTTích/ meloun/ بطيخ
 anánás/ ananas’/ أناناس
 barqúq/ slíva/ برقوق
 cinab/ hroznové víno/ عنب
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OBLEČENÍ  • 

 farawla/ jahoda/ فرولة
 karaz/ třešně/ كرز
 mawz/ banán/ موز
  lajmún/ citron/ ليمون
 kíwí/ kiwi/ كيوي
 
 
OBLEČENÍ ملابسال   

 tí šírt/ tričko/ تي شيرت
 qamíS/ košile/ قميص
 ribáT cunuq/ kravata/ رباط عنق
 blúza/ halenka/ بلوزة
 šúrt/ šortky/ شورت
 banTalún/ kalhoty/ بنطلون
 džínz/ džíny/ جينز
 tannúra/ sukně/ تنورة
 fustán/ šaty/ فستان
 džákít/ sako/ جاكيت
 taub šitawí/ kombinéza/ ثوب شتوي
 micTaf/ kabát/ معطف
 sutra/ bunda/ سترة
 micTaf / plášť/ معطف
 Timáqát/ (mn.) legíny/ طماقات
 kanza/ svetr/ كنزة
 kanza bi-’azrár/ svetr na zapínání/ كنزة بأزرار

ياقة واقفة ذاتكنزة   /kanza dú jáqa wáqifa/ rolák 
 badla/ oblek (pánský)/ بدلة
 badla nisá’íja/ kostým (dámský)/  بدلة نسائية
 Sudra/ vesta/ صدرة
 burnus Hammám/ župan/ برنس حمام
 bídžámá/ pyžamo/ بيجاما
 qamíS naum/ noční košile/ قميص نوم

 
 
SPODNÍ PRADLO   تحتانيةالملابس ال   

 fánilla/ tílko/ فانلة
 sirwál taHtí/ kalhotky/ سروال تحتي
 šúrt taHtí/ boxerky/trenky/ شورت تحتي
 Hammálat Sadr/ podprsenka/ حمالة صدر
 džawárib/ (mn.) ponožky/ جوارب
 džawárib Tawíla/ (mn.) podkolenky/ جوارب طويلة
 kalsát/ (mn.) punčochy/  كلسات
 kúlúnát nisá’íja/ (mn.) punčocháče/ كولونات نسائية
 libás sibáHa qiTcatajn/ plavky dvoudílné/ لباس سباحة قطعتين
 libás sibáHa nisá’í/ plavky jednodílné/ لباس سباحة نسائي
 libás sibáHa ridžálí/ pánské plavky/ لباس سباحة رجالي
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SPODNÍ PRÁDLO  • 

 farawla/ jahoda/ فرولة
 karaz/ třešně/ كرز
 mawz/ banán/ موز
  lajmún/ citron/ ليمون
 kíwí/ kiwi/ كيوي
 
 
OBLEČENÍ ملابسال   

 tí šírt/ tričko/ تي شيرت
 qamíS/ košile/ قميص
 ribáT cunuq/ kravata/ رباط عنق
 blúza/ halenka/ بلوزة
 šúrt/ šortky/ شورت
 banTalún/ kalhoty/ بنطلون
 džínz/ džíny/ جينز
 tannúra/ sukně/ تنورة
 fustán/ šaty/ فستان
 džákít/ sako/ جاكيت
 taub šitawí/ kombinéza/ ثوب شتوي
 micTaf/ kabát/ معطف
 sutra/ bunda/ سترة
 micTaf / plášť/ معطف
 Timáqát/ (mn.) legíny/ طماقات
 kanza/ svetr/ كنزة
 kanza bi-’azrár/ svetr na zapínání/ كنزة بأزرار

ياقة واقفة ذاتكنزة   /kanza dú jáqa wáqifa/ rolák 
 badla/ oblek (pánský)/ بدلة
 badla nisá’íja/ kostým (dámský)/  بدلة نسائية
 Sudra/ vesta/ صدرة
 burnus Hammám/ župan/ برنس حمام
 bídžámá/ pyžamo/ بيجاما
 qamíS naum/ noční košile/ قميص نوم

 
 
SPODNÍ PRADLO   تحتانيةالملابس ال   

 fánilla/ tílko/ فانلة
 sirwál taHtí/ kalhotky/ سروال تحتي
 šúrt taHtí/ boxerky/trenky/ شورت تحتي
 Hammálat Sadr/ podprsenka/ حمالة صدر
 džawárib/ (mn.) ponožky/ جوارب
 džawárib Tawíla/ (mn.) podkolenky/ جوارب طويلة
 kalsát/ (mn.) punčochy/  كلسات
 kúlúnát nisá’íja/ (mn.) punčocháče/ كولونات نسائية
 libás sibáHa qiTcatajn/ plavky dvoudílné/ لباس سباحة قطعتين
 libás sibáHa nisá’í/ plavky jednodílné/ لباس سباحة نسائي
 libás sibáHa ridžálí/ pánské plavky/ لباس سباحة رجالي
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OBUV A DOPLŇKY  • 

 
OBUV A DOPLŇKY كمالياتالحذاء وال   

 Hidá’ rijáDí/ tenisky/ حذاء رياضي
 Sandal/ sandály/ صندل
 Hidá’/ boty/ حذاء
 Hidá’ nisá’í bi-kacab cál/ lodičky/ حذاء نسائي بكعب عال
 džazma Tawílat sáq/ kozačky/ جزمة طويلة ساق
 šibšib/ pantofle/ شبشب
 qubbaca/ čepice/ قبعة
 qubbaca/ kšiltovka/ قبعة
 naZZára/ brýle/ نظارة
 šál/ šála/ شال
 Hizám/ pásek/ حزام
 miZalla/ deštník/ مظلة
 Haqíbat jad/ kabelka/ حقيبة يد
 miHfaZa/ aktovka/ محفظة
 quffáz/ rukavice/ قفاز
 quffáz/ palčáky/ قفاز

 
 
V RESTAURACI مطعمفي ال   

 nádil/ číšník/ نادل
طعامالقائمة   /qá’imat aT-Tacám/ jídelní lístek 

 mifraš/ ubrus/ مفرش
 mindíl/ ubrousek/ منديل
 Tabaq ra’ísí/ hlavní jídlo (chod)/ طبق رئيسي
 Halwá/ dezert/ حلوى
 nabíd/ víno/ نبيذ
 barríma/ vývrtka/ بريمة
 ka’s nabíd/ sklenice na víno/ كأس نبيذ
 šamca/ svíčka/ شمعة
 Síníja/ tác/ صينية
 bár/ bar/ بار
 nádil bár/ barman/ نادل بار
 kúktíl/ koktejl/ كوكتيل

بار كرسي  /kursí bár/ barová židle 
 minfaDa/ popelník/ منفضة

 
 

JÍDLO A NÁPOJE مشروباتالمأكولات و ال    
 šurba/ polévka/ شربة
 dadžádž/ kuře/ دجاج
 baTTa/ kachna/ بطة
 bajD/ vejce/ بيض
 džubna / sýr/ جبنة
 sudžuq/ klobása/ سجق
 chubz/ chléb/ خبز
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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V RESTAURACI  • 

 
OBUV A DOPLŇKY كمالياتالحذاء وال   

 Hidá’ rijáDí/ tenisky/ حذاء رياضي
 Sandal/ sandály/ صندل
 Hidá’/ boty/ حذاء
 Hidá’ nisá’í bi-kacab cál/ lodičky/ حذاء نسائي بكعب عال
 džazma Tawílat sáq/ kozačky/ جزمة طويلة ساق
 šibšib/ pantofle/ شبشب
 qubbaca/ čepice/ قبعة
 qubbaca/ kšiltovka/ قبعة
 naZZára/ brýle/ نظارة
 šál/ šála/ شال
 Hizám/ pásek/ حزام
 miZalla/ deštník/ مظلة
 Haqíbat jad/ kabelka/ حقيبة يد
 miHfaZa/ aktovka/ محفظة
 quffáz/ rukavice/ قفاز
 quffáz/ palčáky/ قفاز

 
 
V RESTAURACI مطعمفي ال   

 nádil/ číšník/ نادل
طعامالقائمة   /qá’imat aT-Tacám/ jídelní lístek 

 mifraš/ ubrus/ مفرش
 mindíl/ ubrousek/ منديل
 Tabaq ra’ísí/ hlavní jídlo (chod)/ طبق رئيسي
 Halwá/ dezert/ حلوى
 nabíd/ víno/ نبيذ
 barríma/ vývrtka/ بريمة
 ka’s nabíd/ sklenice na víno/ كأس نبيذ
 šamca/ svíčka/ شمعة
 Síníja/ tác/ صينية
 bár/ bar/ بار
 nádil bár/ barman/ نادل بار
 kúktíl/ koktejl/ كوكتيل

بار كرسي  /kursí bár/ barová židle 
 minfaDa/ popelník/ منفضة

 
 

JÍDLO A NÁPOJE مشروباتالمأكولات و ال    
 šurba/ polévka/ شربة
 dadžádž/ kuře/ دجاج
 baTTa/ kachna/ بطة
 bajD/ vejce/ بيض
 džubna / sýr/ جبنة
 sudžuq/ klobása/ سجق
 chubz/ chléb/ خبز
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JÍDLO A NÁPOJE  • 

 
OBUV A DOPLŇKY كمالياتالحذاء وال   

 Hidá’ rijáDí/ tenisky/ حذاء رياضي
 Sandal/ sandály/ صندل
 Hidá’/ boty/ حذاء
 Hidá’ nisá’í bi-kacab cál/ lodičky/ حذاء نسائي بكعب عال
 džazma Tawílat sáq/ kozačky/ جزمة طويلة ساق
 šibšib/ pantofle/ شبشب
 qubbaca/ čepice/ قبعة
 qubbaca/ kšiltovka/ قبعة
 naZZára/ brýle/ نظارة
 šál/ šála/ شال
 Hizám/ pásek/ حزام
 miZalla/ deštník/ مظلة
 Haqíbat jad/ kabelka/ حقيبة يد
 miHfaZa/ aktovka/ محفظة
 quffáz/ rukavice/ قفاز
 quffáz/ palčáky/ قفاز

 
 
V RESTAURACI مطعمفي ال   

 nádil/ číšník/ نادل
طعامالقائمة   /qá’imat aT-Tacám/ jídelní lístek 

 mifraš/ ubrus/ مفرش
 mindíl/ ubrousek/ منديل
 Tabaq ra’ísí/ hlavní jídlo (chod)/ طبق رئيسي
 Halwá/ dezert/ حلوى
 nabíd/ víno/ نبيذ
 barríma/ vývrtka/ بريمة
 ka’s nabíd/ sklenice na víno/ كأس نبيذ
 šamca/ svíčka/ شمعة
 Síníja/ tác/ صينية
 bár/ bar/ بار
 nádil bár/ barman/ نادل بار
 kúktíl/ koktejl/ كوكتيل

بار كرسي  /kursí bár/ barová židle 
 minfaDa/ popelník/ منفضة

 
 

JÍDLO A NÁPOJE مشروباتالمأكولات و ال    
 šurba/ polévka/ شربة
 dadžádž/ kuře/ دجاج
 baTTa/ kachna/ بطة
 bajD/ vejce/ بيض
 džubna / sýr/ جبنة
 sudžuq/ klobása/ سجق
 chubz/ chléb/ خبز

 36
FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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VE TŘÍDĚ  • 

 salaTa/ míchaný salát/ سلطة
 ájs krím/ zmrzlina’/ آيس كريم
 bítzá/ pizza/ بيتزا
 mackarúna/ těstoviny/ معكرونة
 aruzz/ rýže’/ أرز
 qahwa/ káva/ قھوة
 šáj/ čaj/ شاي
 Halíb/ mléko/ حليب
 má’/ voda/ ماء
 caSír/ džus/ عصير
 nabíd/ víno/ نبيذ
 bíra/ pivo/ بيرة
 má’ macdaní/ minerálka/  ماء معدني
 mašrúb ghází/ limonáda/ مشروب غازي
 

 
VE TŘÍDĚ في الصف  

 lauH/ tabule/ لوح
 Tabšúra/ křída/ طبشورة
 isfandža/ houba’/ إسفنجة
 charíTa/ mapa/ خريطة
 mucallima/ učitelka/ معلمة
 mu’aššir/ ukazovátko/ مؤشر
 kitáb madrasí/ učebnice/ كتاب مدرسي
 daftar/ sešit/ دفتر
 mufakkira/ zápisník/ مفكرة

ملاحظات الطالبدفتر   /daftar muláHaZát aT-Tálib/ žákovská  
 knížka 

 bardžal/ kružítko/ برجل
 miqaSS/ nůžky/ مقص
 barrájat al-’aqlám/ ořezávátko/ براية الأقلام
 qalam raSáS/ tužka/ قلم رصاص
 mimHát/ guma/ ممحاة
 qalam libád/ fix/ قلم لباد
 qalam džáff/ propiska/ قلم جاف
يةكرة أرض  /kura ’arDíja/ glóbus 

 talámíd/ (mn.) žáci/ تلاميذ
 maqcad madrasí/ lavice/ مقعد مدرسي

رسيةشنطة مد  /šanTa madrasíja/ aktovka 
 miqlama/ pouzdro/ مقلمة
 misTara/ pravítko/ مسطرة
 ála Hásiba/ kalkulačka’/ آلة حاسبة
 dabbása/ sešívačka/ دباسة

 
 
V NEMOCNICI في المستشفى 

 Tabíb/ lékař/ طبيب
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V NEMOCNICI  • 

 salaTa/ míchaný salát/ سلطة
 ájs krím/ zmrzlina’/ آيس كريم
 bítzá/ pizza/ بيتزا
 mackarúna/ těstoviny/ معكرونة
 aruzz/ rýže’/ أرز
 qahwa/ káva/ قھوة
 šáj/ čaj/ شاي
 Halíb/ mléko/ حليب
 má’/ voda/ ماء
 caSír/ džus/ عصير
 nabíd/ víno/ نبيذ
 bíra/ pivo/ بيرة
 má’ macdaní/ minerálka/  ماء معدني
 mašrúb ghází/ limonáda/ مشروب غازي
 

 
VE TŘÍDĚ في الصف  

 lauH/ tabule/ لوح
 Tabšúra/ křída/ طبشورة
 isfandža/ houba’/ إسفنجة
 charíTa/ mapa/ خريطة
 mucallima/ učitelka/ معلمة
 mu’aššir/ ukazovátko/ مؤشر
 kitáb madrasí/ učebnice/ كتاب مدرسي
 daftar/ sešit/ دفتر
 mufakkira/ zápisník/ مفكرة

ملاحظات الطالبدفتر   /daftar muláHaZát aT-Tálib/ žákovská  
 knížka 

 bardžal/ kružítko/ برجل
 miqaSS/ nůžky/ مقص
 barrájat al-’aqlám/ ořezávátko/ براية الأقلام
 qalam raSáS/ tužka/ قلم رصاص
 mimHát/ guma/ ممحاة
 qalam libád/ fix/ قلم لباد
 qalam džáff/ propiska/ قلم جاف
يةكرة أرض  /kura ’arDíja/ glóbus 

 talámíd/ (mn.) žáci/ تلاميذ
 maqcad madrasí/ lavice/ مقعد مدرسي

رسيةشنطة مد  /šanTa madrasíja/ aktovka 
 miqlama/ pouzdro/ مقلمة
 misTara/ pravítko/ مسطرة
 ála Hásiba/ kalkulačka’/ آلة حاسبة
 dabbása/ sešívačka/ دباسة

 
 
V NEMOCNICI في المستشفى 

 Tabíb/ lékař/ طبيب
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NA POŠTĚ  • 

 sammáca/ fonendoskop/ سماعة
 mumarriDa/ zdravotní sestra/ ممرضة
 Huqna/ injekční stříkačka/ حقنة
 idchál sá’il ’ilá waríd/ infuze’/ إدخال سائل إلى وريد
 maríD/ pacient/ مريض
 džibs/ sádra/ جبس
  kursí bi-cadžalát/ invalidní vozík/ كرسي بعجلات
 cukázatán/ (dv.) berle/ عكازتان
 sajjárat ’iscáf/ sanitka/ سيارة إسعاف
 naqqála/ nosítka/ نقالة
 qaTTára/ kapátko/ قطارة
 taqrír SiHHí/ lékařská zpráva/ تقرير صحي
 ghurfat al-camalíját/ operační sál/ غرفة عمليات
 sarír/ lůžko/ سرير
 miqjás al-Harára/ lékařský teploměr/ مقياس الحرارة
 waSfa Tibbíja/ recept/ وصفة طبية
 fítámínát/ vitaminy/ فيتامينات

وبحب  /Hubúb/ pilulky 
 Dimáda/ obvaz/ ضمادة

 
 

NA POŠTĚ البريد مكتب في   
 risála/ dopis/ رسالة
 Tábic/ známka/ طابع
 Tard/ balík/ طرد
 biTáqa barídíja/ pohlednice/ بطاقة بريدية

بريدالصندوق   /Sundúq al-baríd/ poštovní schránka 
 náfida/ výdejní okénko/ نافذة
 Hawála/ složenka/ حوالة
 barqíja/ telegram/ برقية
 Zarf/ obálka/ ظرف

 
 
V HOTELU  في الفندق  

 maktab al-istiqbál/ recepce/ مكتب الاستقبال
 muwaZZaf al-istiqbál/ recepční/ موظف الاستقبال
 Dajf/ host/ ضيف
 miftáH/ klíč/ مفتاح
 hátif/ telefon/ ھاتف
 madchal/ vchod/ مدخل
 bawwáb/ vrátný/ بواب
 miScad/ výtah/ مصعد
 Hisáb/ účet/ حساب

 
 

NA NÁDRAŽÍ في المحطة   
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V HOTELU  • 

 sammáca/ fonendoskop/ سماعة
 mumarriDa/ zdravotní sestra/ ممرضة
 Huqna/ injekční stříkačka/ حقنة
 idchál sá’il ’ilá waríd/ infuze’/ إدخال سائل إلى وريد
 maríD/ pacient/ مريض
 džibs/ sádra/ جبس
  kursí bi-cadžalát/ invalidní vozík/ كرسي بعجلات
 cukázatán/ (dv.) berle/ عكازتان
 sajjárat ’iscáf/ sanitka/ سيارة إسعاف
 naqqála/ nosítka/ نقالة
 qaTTára/ kapátko/ قطارة
 taqrír SiHHí/ lékařská zpráva/ تقرير صحي
 ghurfat al-camalíját/ operační sál/ غرفة عمليات
 sarír/ lůžko/ سرير
 miqjás al-Harára/ lékařský teploměr/ مقياس الحرارة
 waSfa Tibbíja/ recept/ وصفة طبية
 fítámínát/ vitaminy/ فيتامينات

وبحب  /Hubúb/ pilulky 
 Dimáda/ obvaz/ ضمادة

 
 

NA POŠTĚ البريد مكتب في   
 risála/ dopis/ رسالة
 Tábic/ známka/ طابع
 Tard/ balík/ طرد
 biTáqa barídíja/ pohlednice/ بطاقة بريدية

بريدالصندوق   /Sundúq al-baríd/ poštovní schránka 
 náfida/ výdejní okénko/ نافذة
 Hawála/ složenka/ حوالة
 barqíja/ telegram/ برقية
 Zarf/ obálka/ ظرف

 
 
V HOTELU  في الفندق  

 maktab al-istiqbál/ recepce/ مكتب الاستقبال
 muwaZZaf al-istiqbál/ recepční/ موظف الاستقبال
 Dajf/ host/ ضيف
 miftáH/ klíč/ مفتاح
 hátif/ telefon/ ھاتف
 madchal/ vchod/ مدخل
 bawwáb/ vrátný/ بواب
 miScad/ výtah/ مصعد
 Hisáb/ účet/ حساب

 
 

NA NÁDRAŽÍ في المحطة   
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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NA NÁDRAŽÍ  • 

 sammáca/ fonendoskop/ سماعة
 mumarriDa/ zdravotní sestra/ ممرضة
 Huqna/ injekční stříkačka/ حقنة
 idchál sá’il ’ilá waríd/ infuze’/ إدخال سائل إلى وريد
 maríD/ pacient/ مريض
 džibs/ sádra/ جبس
  kursí bi-cadžalát/ invalidní vozík/ كرسي بعجلات
 cukázatán/ (dv.) berle/ عكازتان
 sajjárat ’iscáf/ sanitka/ سيارة إسعاف
 naqqála/ nosítka/ نقالة
 qaTTára/ kapátko/ قطارة
 taqrír SiHHí/ lékařská zpráva/ تقرير صحي
 ghurfat al-camalíját/ operační sál/ غرفة عمليات
 sarír/ lůžko/ سرير
 miqjás al-Harára/ lékařský teploměr/ مقياس الحرارة
 waSfa Tibbíja/ recept/ وصفة طبية
 fítámínát/ vitaminy/ فيتامينات

وبحب  /Hubúb/ pilulky 
 Dimáda/ obvaz/ ضمادة

 
 

NA POŠTĚ البريد مكتب في   
 risála/ dopis/ رسالة
 Tábic/ známka/ طابع
 Tard/ balík/ طرد
 biTáqa barídíja/ pohlednice/ بطاقة بريدية

بريدالصندوق   /Sundúq al-baríd/ poštovní schránka 
 náfida/ výdejní okénko/ نافذة
 Hawála/ složenka/ حوالة
 barqíja/ telegram/ برقية
 Zarf/ obálka/ ظرف

 
 
V HOTELU  في الفندق  

 maktab al-istiqbál/ recepce/ مكتب الاستقبال
 muwaZZaf al-istiqbál/ recepční/ موظف الاستقبال
 Dajf/ host/ ضيف
 miftáH/ klíč/ مفتاح
 hátif/ telefon/ ھاتف
 madchal/ vchod/ مدخل
 bawwáb/ vrátný/ بواب
 miScad/ výtah/ مصعد
 Hisáb/ účet/ حساب

 
 

NA NÁDRAŽÍ 48    في المحطة
VE VLAKU  • 

 qáTira/ lokomotiva/ قاطرة
 caraba/ vagon/ عربة
 džadwal al-mawácíd/ jízdní řád/ جدول المواعيد
 raSíf/ nástupiště/ رصيف
 sá’iq al-qiTár/ strojvedoucí/ سائق القطار
 quDbán/ (mn.) koleje/ قضبان
 Sálat al-intiZár/ čekárna/ صالة الِانتظار
 šubbák at-tadákir/ pokladna/ شباك التذاكر

الأمانات مستودع  /mustaudac al-’amánát/ úschovna zavazadel 
 kušk ma’kúlát/ občerstvení/ كشك مأكولات 
 kušk aS-SuHuf/ stánek s novinami/ كشك الصحف
 šášat al-maclúmát/ informační tabule/ شاشة المعلومات
 álat al-bajc/ prodejní automat’/ آلة البيع

 
 
VE VLAKU في القطار 

 qism al-caraba/ kupé/ قسم العربة
 maqcad/ sedadlo/ مقعد
 kumsárí/ průvodčí/ كمساري
 raff ’amtica/ police na zavazadla/ رف أمتعة 
 mamarr/ chodbička/ ممر
 tadkira/ jízdenka/ تذكرة
 farmala Tawári’/ záchranná brzda/ فرملة طوارئ
 rákib/ cestující/ راكب
 Haqíbat Zahr/ batoh/ حقيبة ظھر
 mišdžab/ věšák/ مشجب
 

 
NA LETIŠTI في المطار 

 Tá’ira/ letadlo/ طائرة
 Tá’ira camúdíja/ helikoptéra/  طائرة عمودية
 madradž/ vzletová a přistávací dráha/ مدرج
 amtica/ zavazadla’/ أمتعة
 džawáz safar/ cestovní pas/ جواز سفر
 ta’šíra/ vízum/ تأشيرة
  taSríH rukúb/  palubní lístek/ تصريح ركوب
 džadwal al-mawácíd/ letový řád/ جدول المواعيد
 maktab at-tasdžíl/ přepážka pro odbavení/ مكتب التسجيل
 tadkira/ letenka/ تذكرة
 kášif macdaní/ detektor kovu/ كاشف معدني
 HaZírat Tá’irát/ hangár/ حظيرة طائرات
 qácat al-wuSúl/ příletová hala/ قاعة الوصول
 qácat al-mughádara/ odletová hala/ قاعة المغادرة
 sullam mutaHarrik/ eskalátor/ سلم متحرك

متعةالأسير  /sajr al-’amtica/ zavazadlový pás  
 mahaTTa/ terminál/ محطة
 maktab taslím al-’amtica / výdejna zavazadel/ مكتب تسليم الأمتعة
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NA LETIŠTI  • 

 qáTira/ lokomotiva/ قاطرة
 caraba/ vagon/ عربة
 džadwal al-mawácíd/ jízdní řád/ جدول المواعيد
 raSíf/ nástupiště/ رصيف
 sá’iq al-qiTár/ strojvedoucí/ سائق القطار
 quDbán/ (mn.) koleje/ قضبان
 Sálat al-intiZár/ čekárna/ صالة الِانتظار
 šubbák at-tadákir/ pokladna/ شباك التذاكر

الأمانات مستودع  /mustaudac al-’amánát/ úschovna zavazadel 
 kušk ma’kúlát/ občerstvení/ كشك مأكولات 
 kušk aS-SuHuf/ stánek s novinami/ كشك الصحف
 šášat al-maclúmát/ informační tabule/ شاشة المعلومات
 álat al-bajc/ prodejní automat’/ آلة البيع

 
 
VE VLAKU في القطار 

 qism al-caraba/ kupé/ قسم العربة
 maqcad/ sedadlo/ مقعد
 kumsárí/ průvodčí/ كمساري
 raff ’amtica/ police na zavazadla/ رف أمتعة 
 mamarr/ chodbička/ ممر
 tadkira/ jízdenka/ تذكرة
 farmala Tawári’/ záchranná brzda/ فرملة طوارئ
 rákib/ cestující/ راكب
 Haqíbat Zahr/ batoh/ حقيبة ظھر
 mišdžab/ věšák/ مشجب
 

 
NA LETIŠTI في المطار 

 Tá’ira/ letadlo/ طائرة
 Tá’ira camúdíja/ helikoptéra/  طائرة عمودية
 madradž/ vzletová a přistávací dráha/ مدرج
 amtica/ zavazadla’/ أمتعة
 džawáz safar/ cestovní pas/ جواز سفر
 ta’šíra/ vízum/ تأشيرة
  taSríH rukúb/  palubní lístek/ تصريح ركوب
 džadwal al-mawácíd/ letový řád/ جدول المواعيد
 maktab at-tasdžíl/ přepážka pro odbavení/ مكتب التسجيل
 tadkira/ letenka/ تذكرة
 kášif macdaní/ detektor kovu/ كاشف معدني
 HaZírat Tá’irát/ hangár/ حظيرة طائرات
 qácat al-wuSúl/ příletová hala/ قاعة الوصول
 qácat al-mughádara/ odletová hala/ قاعة المغادرة
 sullam mutaHarrik/ eskalátor/ سلم متحرك

متعةالأسير  /sajr al-’amtica/ zavazadlový pás  
 mahaTTa/ terminál/ محطة
 maktab taslím al-’amtica / výdejna zavazadel/ مكتب تسليم الأمتعة
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V PŘÍSTAVU  • 

 taftíš džumrukí/ celní prohlídka/ تفتيش جمركي
 
 

V LETADLE في الطائرة 
 muDífat Tá’ira/ letuška/ مضيفة طائرة
 Tajjár/ pilot/ طيار
 Hizám ’amán/ bezpečnostní pás/ حزام أمان
 mamarr/ ulička/ ممر
 qinác ’uksídžín/ kyslíková maska/ قناع أكسيجين
 sutrat ’inqád/ záchranná vesta/ سترة إنقاذ
 Haqíbat jad/ příruční zavazadlo/ حقيبة يد
 Sundúq ’amtica/ úložný prostor/ صندوق أمتعة
 machradž Tawári’/ únikový východ/ مخرج  طوارئ
 náfida/ okénko/ نافذة

 
 
V PŘÍSTAVU في الميناء  

 manár/ maják/ منار
 raSíf/ molo/ رصيف
 safína/ loď/ سفينة
 macdíja/ trajekt/ معدية
 nauras/ racek/ نورس
 malláH/ námořník/ ملاح
 zauraq/ člun/ زورق
 náqilat bitrúl/ tanker/ ناقلة بترول
 safína širácíja/ plachetnice/ سفينة شراعية
 mirsá/ kotva/ مرساة
 cawwáma/ bóje/ عوامة
 calam/ vlajka/ علم
 

 
RODINA  العائلة 

 umm/ maminka’/ أم
 ab/ tatínek’/ أب
 wálidán/ (dv.) rodiče/ والدان
 džadd/ dědeček/ جد
 džadda/ babička/ جدة
 Hafíd/ vnuk/ حفيد
 Hafída/ vnučka/ حفيدة
 ucht/ sestra’/ أخت
 ach/ bratr’/ أخ

خالة/عمة  /camma/chála/ teta 
خال/عم  /camm/chál/ strýc 

ابنة خال/ابنة عم  /ibnat camm/ibnat chál/ sestřenice 
ابن خال/ابن عم  /ibn camm/ibn chál/ bratranec 

 zaudžán/ (dv.) manželé/ زوجان
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V LETADLE  • 

 taftíš džumrukí/ celní prohlídka/ تفتيش جمركي
 
 

V LETADLE في الطائرة 
 muDífat Tá’ira/ letuška/ مضيفة طائرة
 Tajjár/ pilot/ طيار
 Hizám ’amán/ bezpečnostní pás/ حزام أمان
 mamarr/ ulička/ ممر
 qinác ’uksídžín/ kyslíková maska/ قناع أكسيجين
 sutrat ’inqád/ záchranná vesta/ سترة إنقاذ
 Haqíbat jad/ příruční zavazadlo/ حقيبة يد
 Sundúq ’amtica/ úložný prostor/ صندوق أمتعة
 machradž Tawári’/ únikový východ/ مخرج  طوارئ
 náfida/ okénko/ نافذة

 
 
V PŘÍSTAVU في الميناء  

 manár/ maják/ منار
 raSíf/ molo/ رصيف
 safína/ loď/ سفينة
 macdíja/ trajekt/ معدية
 nauras/ racek/ نورس
 malláH/ námořník/ ملاح
 zauraq/ člun/ زورق
 náqilat bitrúl/ tanker/ ناقلة بترول
 safína širácíja/ plachetnice/ سفينة شراعية
 mirsá/ kotva/ مرساة
 cawwáma/ bóje/ عوامة
 calam/ vlajka/ علم
 

 
RODINA  العائلة 

 umm/ maminka’/ أم
 ab/ tatínek’/ أب
 wálidán/ (dv.) rodiče/ والدان
 džadd/ dědeček/ جد
 džadda/ babička/ جدة
 Hafíd/ vnuk/ حفيد
 Hafída/ vnučka/ حفيدة
 ucht/ sestra’/ أخت
 ach/ bratr’/ أخ

خالة/عمة  /camma/chála/ teta 
خال/عم  /camm/chál/ strýc 

ابنة خال/ابنة عم  /ibnat camm/ibnat chál/ sestřenice 
ابن خال/ابن عم  /ibn camm/ibn chál/ bratranec 

 zaudžán/ (dv.) manželé/ زوجان
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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RODINA  • 

 taftíš džumrukí/ celní prohlídka/ تفتيش جمركي
 
 

V LETADLE في الطائرة 
 muDífat Tá’ira/ letuška/ مضيفة طائرة
 Tajjár/ pilot/ طيار
 Hizám ’amán/ bezpečnostní pás/ حزام أمان
 mamarr/ ulička/ ممر
 qinác ’uksídžín/ kyslíková maska/ قناع أكسيجين
 sutrat ’inqád/ záchranná vesta/ سترة إنقاذ
 Haqíbat jad/ příruční zavazadlo/ حقيبة يد
 Sundúq ’amtica/ úložný prostor/ صندوق أمتعة
 machradž Tawári’/ únikový východ/ مخرج  طوارئ
 náfida/ okénko/ نافذة

 
 
V PŘÍSTAVU في الميناء  

 manár/ maják/ منار
 raSíf/ molo/ رصيف
 safína/ loď/ سفينة
 macdíja/ trajekt/ معدية
 nauras/ racek/ نورس
 malláH/ námořník/ ملاح
 zauraq/ člun/ زورق
 náqilat bitrúl/ tanker/ ناقلة بترول
 safína širácíja/ plachetnice/ سفينة شراعية
 mirsá/ kotva/ مرساة
 cawwáma/ bóje/ عوامة
 calam/ vlajka/ علم
 

 
RODINA  العائلة 

 umm/ maminka’/ أم
 ab/ tatínek’/ أب
 wálidán/ (dv.) rodiče/ والدان
 džadd/ dědeček/ جد
 džadda/ babička/ جدة
 Hafíd/ vnuk/ حفيد
 Hafída/ vnučka/ حفيدة
 ucht/ sestra’/ أخت
 ach/ bratr’/ أخ

خالة/عمة  /camma/chála/ teta 
خال/عم  /camm/chál/ strýc 

ابنة خال/ابنة عم  /ibnat camm/ibnat chál/ sestřenice 
ابن خال/ابن عم  /ibn camm/ibn chál/ bratranec 

 zaudžán/ (dv.) manželé/ زوجان
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TĚLO  • 

 zaudža/ manželka/ زوجة
 zaudž/ manžel/ زوج
 ibn/ syn/ ابن
نةاب  /ibna/ dcera 

ابن أخت/ابن أخ  /ibn ’ach/ibn ’ucht/ synovec 
ابنة أخت/ابنة أخ  /ibnat ’ach/ibnat ’ucht neteř 

 carís/ ženich/ عريس
 carús/ nevěsta/ عروس
 raDíc/ kojenec/ رضيع
 Tifl/ batole/ طفل
 tau’amán/ (dv.) dvojčata/ توأمان

 
 
TĚLO الجسم  

 ra’s/ hlava/ رأس
 Sadr/ prsa/ صدر
 chaSr/ pas/ خصر
 baTn/ břicho/ بطن
 surra/ pupek/ سرة
 ridžl/ noha/ رجل
 rukba/ koleno/ ركبة
 káHil/ kotník/ كاحل
 qadam/ chodidlo/ قدم
 caDud/ paže/ عضد
 dirác/ předloktí/ ذراع
 jad/ ruka/ يد
 raqaba/ krk/ رقبة
 kitf/ rameno/ كتف
 Zahr/ záda/ ظھر
يعمود فقر  /camúd fiqrí/ páteř 

 lauH kitf/ lopatka/ لوح كتف
 wark/ hýždě/ ورك
 mirfaq/ loket/ مرفق
 fachd / stehno/ فخذ
 baTTat ridžl/ lýtko/ بطة رجل
 kacb/ pata/ كعب
 qadam/ chodidlo (spodní část chodidla)/ قدم
 
 

OBLIČEJ  الوجه 
 šacr/ vlasy/ شعر
 džabha/ čelo/ جبھة
 Hádžib / obočí/ حاجب
 rumúš/ (mn.) řasy/ رموش
 cajn/ oko/ عين
 anf/ nos’/ أنف
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OBLIČEJ  • 

 zaudža/ manželka/ زوجة
 zaudž/ manžel/ زوج
 ibn/ syn/ ابن
نةاب  /ibna/ dcera 

ابن أخت/ابن أخ  /ibn ’ach/ibn ’ucht/ synovec 
ابنة أخت/ابنة أخ  /ibnat ’ach/ibnat ’ucht neteř 

 carís/ ženich/ عريس
 carús/ nevěsta/ عروس
 raDíc/ kojenec/ رضيع
 Tifl/ batole/ طفل
 tau’amán/ (dv.) dvojčata/ توأمان

 
 
TĚLO الجسم  

 ra’s/ hlava/ رأس
 Sadr/ prsa/ صدر
 chaSr/ pas/ خصر
 baTn/ břicho/ بطن
 surra/ pupek/ سرة
 ridžl/ noha/ رجل
 rukba/ koleno/ ركبة
 káHil/ kotník/ كاحل
 qadam/ chodidlo/ قدم
 caDud/ paže/ عضد
 dirác/ předloktí/ ذراع
 jad/ ruka/ يد
 raqaba/ krk/ رقبة
 kitf/ rameno/ كتف
 Zahr/ záda/ ظھر
يعمود فقر  /camúd fiqrí/ páteř 

 lauH kitf/ lopatka/ لوح كتف
 wark/ hýždě/ ورك
 mirfaq/ loket/ مرفق
 fachd / stehno/ فخذ
 baTTat ridžl/ lýtko/ بطة رجل
 kacb/ pata/ كعب
 qadam/ chodidlo (spodní část chodidla)/ قدم
 
 

OBLIČEJ  الوجه 
 šacr/ vlasy/ شعر
 džabha/ čelo/ جبھة
 Hádžib / obočí/ حاجب
 rumúš/ (mn.) řasy/ رموش
 cajn/ oko/ عين
 anf/ nos’/ أنف
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RUKA  • 

 chadd/ tvář/ خد
 šafa/ ret/ شفة
 fam/ ústa/ فم
 udun/ ucho’/ أذن
 daqan/ brada/ ذقن
 liHja/ vousy/ لحية
 šárib/ knír/ شارب
 tadžcída/ vráska/ تجعيدة

 
 
RUKA اليد 

 rusgh/ zapěstí/ رسغ
 kaff/ dlaň/ كف

صبع الإبھامإ  /’iSbac al-’ibhám/ palec 
سبابةصبع إ  /’iSbac sabbába/ ukazováček 
الوسطىصبع إ  /’iSbac al-wusTá/ prostředník 
البنصرصبع إ  /’iSbac al-binSir/ prsteník 
الخنصرصبع إ  /’iSbac al-chanSir/ malíček 

 Zufr/ nehet/ ظفر
 sulámá/ článek prstu/ سلامى
 džus’a/ mozol/ جسأة
 

 
VODNÍ SPORTY مائيةال ةرياضال   

 Hammám sibáHa/ bazén/ حمام سباحة
 miqfaz/ skokanský můstek/ مقفز
 Hammámát/ (mn.) koupaliště/ حمامات
 sibáHat Sadr/ prsa/ سباحة صدر
 sibáHat Hurra/ kraul/ سباحة حرة
 sibáHat Zahr/ znak/ سباحة ظھر
 miqdaf/ pádlo/ مقذف

نجاةطوق   /Tauq nadžát/ záchranný kruh 
 munqid sibáHa/ plavčík/ منقذ سباحة
 HauD manfúch/ nafukovací bazének/ حوض منفوخ
 Saffára/ píšťalka/ صفارة

 
 
MÍČOVÉ HRY ألعاب الكرة  

قدمالكرة   /kurat al-qadam/ fotbal 
 kura/ míč/ كرة
 malcab/ hříště/ ملعب
 marmá/ branka/ مرمى

رس مرمىحا  /Háris marmá/ brankář 
 Hakam/ rozhodčí/ حكم
 lácib/ hráč/ لاعب
 hadaf/ gól/ ھدف
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
 

 62



5OBSAH • 

 fihris/ obsah/ فھرس
 
 
Opět navrhuji, pokud je to do záhlaví a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem 
určitým:  
 
 al-fihris/ obsah/ الفھرس

 

VODNÍ SPORTY  • 

 chadd/ tvář/ خد
 šafa/ ret/ شفة
 fam/ ústa/ فم
 udun/ ucho’/ أذن
 daqan/ brada/ ذقن
 liHja/ vousy/ لحية
 šárib/ knír/ شارب
 tadžcída/ vráska/ تجعيدة

 
 
RUKA اليد 

 rusgh/ zapěstí/ رسغ
 kaff/ dlaň/ كف

صبع الإبھامإ  /’iSbac al-’ibhám/ palec 
سبابةصبع إ  /’iSbac sabbába/ ukazováček 
الوسطىصبع إ  /’iSbac al-wusTá/ prostředník 
البنصرصبع إ  /’iSbac al-binSir/ prsteník 
الخنصرصبع إ  /’iSbac al-chanSir/ malíček 

 Zufr/ nehet/ ظفر
 sulámá/ článek prstu/ سلامى
 džus’a/ mozol/ جسأة
 

 
VODNÍ SPORTY مائيةال ةرياضال   

 Hammám sibáHa/ bazén/ حمام سباحة
 miqfaz/ skokanský můstek/ مقفز
 Hammámát/ (mn.) koupaliště/ حمامات
 sibáHat Sadr/ prsa/ سباحة صدر
 sibáHat Hurra/ kraul/ سباحة حرة
 sibáHat Zahr/ znak/ سباحة ظھر
 miqdaf/ pádlo/ مقذف

نجاةطوق   /Tauq nadžát/ záchranný kruh 
 munqid sibáHa/ plavčík/ منقذ سباحة
 HauD manfúch/ nafukovací bazének/ حوض منفوخ
 Saffára/ píšťalka/ صفارة

 
 
MÍČOVÉ HRY ألعاب الكرة  

قدمالكرة   /kurat al-qadam/ fotbal 
 kura/ míč/ كرة
 malcab/ hříště/ ملعب
 marmá/ branka/ مرمى

رس مرمىحا  /Háris marmá/ brankář 
 Hakam/ rozhodčí/ حكم
 lácib/ hráč/ لاعب
 hadaf/ gól/ ھدف
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MÍČOVÉ HRY  • 

 chadd/ tvář/ خد
 šafa/ ret/ شفة
 fam/ ústa/ فم
 udun/ ucho’/ أذن
 daqan/ brada/ ذقن
 liHja/ vousy/ لحية
 šárib/ knír/ شارب
 tadžcída/ vráska/ تجعيدة

 
 
RUKA اليد 

 rusgh/ zapěstí/ رسغ
 kaff/ dlaň/ كف

صبع الإبھامإ  /’iSbac al-’ibhám/ palec 
سبابةصبع إ  /’iSbac sabbába/ ukazováček 
الوسطىصبع إ  /’iSbac al-wusTá/ prostředník 
البنصرصبع إ  /’iSbac al-binSir/ prsteník 
الخنصرصبع إ  /’iSbac al-chanSir/ malíček 

 Zufr/ nehet/ ظفر
 sulámá/ článek prstu/ سلامى
 džus’a/ mozol/ جسأة
 

 
VODNÍ SPORTY مائيةال ةرياضال   

 Hammám sibáHa/ bazén/ حمام سباحة
 miqfaz/ skokanský můstek/ مقفز
 Hammámát/ (mn.) koupaliště/ حمامات
 sibáHat Sadr/ prsa/ سباحة صدر
 sibáHat Hurra/ kraul/ سباحة حرة
 sibáHat Zahr/ znak/ سباحة ظھر
 miqdaf/ pádlo/ مقذف

نجاةطوق   /Tauq nadžát/ záchranný kruh 
 munqid sibáHa/ plavčík/ منقذ سباحة
 HauD manfúch/ nafukovací bazének/ حوض منفوخ
 Saffára/ píšťalka/ صفارة

 
 
MÍČOVÉ HRY ألعاب الكرة  

قدمالكرة   /kurat al-qadam/ fotbal 
 kura/ míč/ كرة
 malcab/ hříště/ ملعب
 marmá/ branka/ مرمى

رس مرمىحا  /Háris marmá/ brankář 
 Hakam/ rozhodčí/ حكم
 lácib/ hráč/ لاعب
 hadaf/ gól/ ھدف
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ZIMNÍ SPORTY  • 

 rája/ praporek/ راية
 kurat as-salla / basketbal/ كرة السلة
 salla/ koš/ سلة
 al-kura aT-Tá’ira/ volejbal/ الكرة الطائرة
 šabaka/ síť/ شبكة

 
 
ZIMNÍ SPORTY الشتوية ةالرياض   

لاجمز  /mizládž/ lyže 
 mizládž/ běžky/ مزلاج
 caSátán/ (dv.) hůlky/ عصاتان
 džalíd/ led/ جليد
 húkí al-inziláq/ hokej/ ھوكي الانزلاق
 caSá al-húkí/ hokejka/ عصا الھوكي
 Hidá’ at-tazaHluQ/ brusle/ حذاء التزحلق
 qurS/ puk/ قرص
 munHadar/ svah/ منحدر
 raqS calá džalíd/   krasobruslení/ رقص على جليد
 miScad/ lanovka/ مصعد
 miScad/ vlek/ مصعد
 zalláqa/ sáňky/ زلاقة

 
REKREAČNÍ SPORTY ءاخسترالا ةرياض  
   
 rakD/ běh/ ركض
tamárín kamál al-’adžsám/ (mn.)/ تمارين كمال الأجسام
 posilování 
 írúbík/ aerobik’/ أيروبيك
 tanis/ tenis/ تنس

بعجلاتء حذا  /Hidá’ bi-cadžalát/ kolečkové brusle 
طاولةالتنس    /tanis aT-Táwila/ stolní tenis 

 tanis ar-ríša/ badminton/ تنس الريشة
جبال تسلق على  /tasalluq calá džibál/ horolezectví 

ةركوب دراج  /rukúb darrádža/ cyklistika 
 lucbat búlindž/ bowling/ لعبة بولينج

ة سھاملعب  /lucbat sihám/ šipky 
 lucbat kurát Hadídíja/ pétanque/ لعبة كرات حديدية
 lucbat flúrbál/ florbal/ لعبة فلوربال

 
 
KONÍČKY  الھوايات 

 safar/ cestování/ سفر
 camal fí al-Hadíqa/ práce na zahradě/ عمل في الحديقة
 Tabch/ vaření/ طبخ
 biná’ numúdadž/ modelářství/ بناء نموذج
 džamc/ sběratelství/ جمع
 taSwír/ fotografování/ تصوير
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REKREAČNÍ SPORTY  • 

 rája/ praporek/ راية
 kurat as-salla / basketbal/ كرة السلة
 salla/ koš/ سلة
 al-kura aT-Tá’ira/ volejbal/ الكرة الطائرة
 šabaka/ síť/ شبكة

 
 
ZIMNÍ SPORTY الشتوية ةالرياض   

لاجمز  /mizládž/ lyže 
 mizládž/ běžky/ مزلاج
 caSátán/ (dv.) hůlky/ عصاتان
 džalíd/ led/ جليد
 húkí al-inziláq/ hokej/ ھوكي الانزلاق
 caSá al-húkí/ hokejka/ عصا الھوكي
 Hidá’ at-tazaHluQ/ brusle/ حذاء التزحلق
 qurS/ puk/ قرص
 munHadar/ svah/ منحدر
 raqS calá džalíd/   krasobruslení/ رقص على جليد
 miScad/ lanovka/ مصعد
 miScad/ vlek/ مصعد
 zalláqa/ sáňky/ زلاقة

 
REKREAČNÍ SPORTY ءاخسترالا ةرياض  
   
 rakD/ běh/ ركض
tamárín kamál al-’adžsám/ (mn.)/ تمارين كمال الأجسام
 posilování 
 írúbík/ aerobik’/ أيروبيك
 tanis/ tenis/ تنس

بعجلاتء حذا  /Hidá’ bi-cadžalát/ kolečkové brusle 
طاولةالتنس    /tanis aT-Táwila/ stolní tenis 

 tanis ar-ríša/ badminton/ تنس الريشة
جبال تسلق على  /tasalluq calá džibál/ horolezectví 

ةركوب دراج  /rukúb darrádža/ cyklistika 
 lucbat búlindž/ bowling/ لعبة بولينج

ة سھاملعب  /lucbat sihám/ šipky 
 lucbat kurát Hadídíja/ pétanque/ لعبة كرات حديدية
 lucbat flúrbál/ florbal/ لعبة فلوربال

 
 
KONÍČKY  الھوايات 

 safar/ cestování/ سفر
 camal fí al-Hadíqa/ práce na zahradě/ عمل في الحديقة
 Tabch/ vaření/ طبخ
 biná’ numúdadž/ modelářství/ بناء نموذج
 džamc/ sběratelství/ جمع
 taSwír/ fotografování/ تصوير
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KONÍČKY  •  

 rája/ praporek/ راية
 kurat as-salla / basketbal/ كرة السلة
 salla/ koš/ سلة
 al-kura aT-Tá’ira/ volejbal/ الكرة الطائرة
 šabaka/ síť/ شبكة

 
 
ZIMNÍ SPORTY الشتوية ةالرياض   

لاجمز  /mizládž/ lyže 
 mizládž/ běžky/ مزلاج
 caSátán/ (dv.) hůlky/ عصاتان
 džalíd/ led/ جليد
 húkí al-inziláq/ hokej/ ھوكي الانزلاق
 caSá al-húkí/ hokejka/ عصا الھوكي
 Hidá’ at-tazaHluQ/ brusle/ حذاء التزحلق
 qurS/ puk/ قرص
 munHadar/ svah/ منحدر
 raqS calá džalíd/   krasobruslení/ رقص على جليد
 miScad/ lanovka/ مصعد
 miScad/ vlek/ مصعد
 zalláqa/ sáňky/ زلاقة

 
REKREAČNÍ SPORTY ءاخسترالا ةرياض  
   
 rakD/ běh/ ركض
tamárín kamál al-’adžsám/ (mn.)/ تمارين كمال الأجسام
 posilování 
 írúbík/ aerobik’/ أيروبيك
 tanis/ tenis/ تنس

بعجلاتء حذا  /Hidá’ bi-cadžalát/ kolečkové brusle 
طاولةالتنس    /tanis aT-Táwila/ stolní tenis 

 tanis ar-ríša/ badminton/ تنس الريشة
جبال تسلق على  /tasalluq calá džibál/ horolezectví 

ةركوب دراج  /rukúb darrádža/ cyklistika 
 lucbat búlindž/ bowling/ لعبة بولينج

ة سھاملعب  /lucbat sihám/ šipky 
 lucbat kurát Hadídíja/ pétanque/ لعبة كرات حديدية
 lucbat flúrbál/ florbal/ لعبة فلوربال

 
 
KONÍČKY  الھوايات 

 safar/ cestování/ سفر
 camal fí al-Hadíqa/ práce na zahradě/ عمل في الحديقة
 Tabch/ vaření/ طبخ
 biná’ numúdadž/ modelářství/ بناء نموذج
 džamc/ sběratelství/ جمع
 taSwír/ fotografování/ تصوير
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KONCERT  • 

 qirá’a/ čtení/ قراءة
 raqS/ tanec/ رقص
  hiwáját taqáfíja/ (mn.) kulturní zájmy/ ھوايات ثقافية
 tarbíjat Hajawánát/ chov zvířat/ تربية حيوانات
 rasm/ malování/ رسم

موسيقىاستماع إلى   /istimác ’ilá músíqá/ poslech hudby 
 alcáb kúmbjútar/ (mn.) počítačové hry’/ ألعاب كومبيوتر
 dirásat al-lughát al-’adžnabíja/ studium/ دراسة اللغات الأجنبية

cizích jazyků 
 cazf calá ’ála musíqíja/ hra na hudební nástroj/ عزف على آلة موسيقية
 Sajd samak/ rybaření/ صيد سمك
 hiwájat aS-Sajd/ myslivost/ ھواية الصيد

 
 

KONCERT موسيقيةالحفلة ال   
 muTrib/ zpěvák/ مطرب
 midjác/ mikrofon/ مذياع
 álát ’íqác/ bicí (nástroje)/ الات إيقاع
 qítára/ kytara/ قيثارة
 qítára bás/ baskytara/ قيثارة باس
álát musíqíja dát lauHat mafátíH/ (mn.)’/ آلات موسيقية ذات لوحة بمفاتيح
 klávesové nástroje 
 mušáhidún/ (mn.) diváci/ مشاھدون
 tadkira/ lístek/ تذكرة
 minaSSa/ jeviště/ منصة
 wašm/ tetování/ وشم
جبيرسن  /bírsindž/ piercing 
 mukabbir Saut/ reproduktor/ مكبر صوت
 kaššáf/ reflektor/ كشاف

 
 
OSLAVA الاحتفال  

رتةتو  /túrta/ dort 
 šamca/ svíčka/ شمعة
 hadíja/ dárek/ ھدية
 Halawíját/ (mn.) cukroví/ حلويات
 mašrúbát/ (mn.) pití/ مشروبات
 mušaghghil/ přehrávač/ مشغل
 šaTá’ir/ (mn.) chlebíčky/ شطائر
 báqat az-zuhúr/ kytice/ باقة الزھور
 nitár/ konfety/ نثار
 fánús waraqí/ lampion/ فانوس ورقي
 muqabbilát/ (mn.) jednohubky/ مقبلات
 raqS/ tanec/ رقص
 ghiná’ / zpívání/ غناء

لوناب  /bálún/ balon 
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OSLAVA  • 

 qirá’a/ čtení/ قراءة
 raqS/ tanec/ رقص
  hiwáját taqáfíja/ (mn.) kulturní zájmy/ ھوايات ثقافية
 tarbíjat Hajawánát/ chov zvířat/ تربية حيوانات
 rasm/ malování/ رسم

موسيقىاستماع إلى   /istimác ’ilá músíqá/ poslech hudby 
 alcáb kúmbjútar/ (mn.) počítačové hry’/ ألعاب كومبيوتر
 dirásat al-lughát al-’adžnabíja/ studium/ دراسة اللغات الأجنبية

cizích jazyků 
 cazf calá ’ála musíqíja/ hra na hudební nástroj/ عزف على آلة موسيقية
 Sajd samak/ rybaření/ صيد سمك
 hiwájat aS-Sajd/ myslivost/ ھواية الصيد

 
 

KONCERT موسيقيةالحفلة ال   
 muTrib/ zpěvák/ مطرب
 midjác/ mikrofon/ مذياع
 álát ’íqác/ bicí (nástroje)/ الات إيقاع
 qítára/ kytara/ قيثارة
 qítára bás/ baskytara/ قيثارة باس
álát musíqíja dát lauHat mafátíH/ (mn.)’/ آلات موسيقية ذات لوحة بمفاتيح
 klávesové nástroje 
 mušáhidún/ (mn.) diváci/ مشاھدون
 tadkira/ lístek/ تذكرة
 minaSSa/ jeviště/ منصة
 wašm/ tetování/ وشم
جبيرسن  /bírsindž/ piercing 
 mukabbir Saut/ reproduktor/ مكبر صوت
 kaššáf/ reflektor/ كشاف

 
 
OSLAVA الاحتفال  

رتةتو  /túrta/ dort 
 šamca/ svíčka/ شمعة
 hadíja/ dárek/ ھدية
 Halawíját/ (mn.) cukroví/ حلويات
 mašrúbát/ (mn.) pití/ مشروبات
 mušaghghil/ přehrávač/ مشغل
 šaTá’ir/ (mn.) chlebíčky/ شطائر
 báqat az-zuhúr/ kytice/ باقة الزھور
 nitár/ konfety/ نثار
 fánús waraqí/ lampion/ فانوس ورقي
 muqabbilát/ (mn.) jednohubky/ مقبلات
 raqS/ tanec/ رقص
 ghiná’ / zpívání/ غناء

لوناب  /bálún/ balon 
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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NA FARMĚ  • 
 
NA FARMĚ في المزرعة   

 HiSán/ kůň/ حصان
 baqara/ kráva/ بقرة
ةغنم  /ghanama/ ovce 
 macza/ koza/ معزة
 chinzír/ prase/ خنزير
 qiTTa/ kočka/ قطة
 kalb/ pes/ كلب
 baTTa/ kachna/ بطة
 dík/ kohout/ ديك
 dadžádža/ slepice/ دجاجة
 wazza/ husa/ وزة
 Hamám/ holub/ حمام

 
V LESE في الغابة 

 cušb/ tráva/ عشب
 Tá’ir/ pták/ طائر
 samak/ ryba/ سمك
 ghába/ les/ غابة
 mardž/ louka/ مرج
 Sachr/ skála/ صخر
 Hadžar/ kámen/ حجر
 chašab/ dřevo/ خشب
 šudžajrát/ (mn.) křoví/ شجيرات
 Haql/ pole/ حقل
 zahra/ květina/ زھرة
 faráša/ motýl/ فراشة
 džadwal/ potok/ جدول
 buHajra/ jezero/ بحيرة
 qunfud/ ježek/ قنفذ
 sindžáb/ veverka/ سنجاب
 bacúDa/ komár/ بعوضة

 
V ZOOLOGICKÉ ZAHRADĚ في حديقة الحيوانات  

بغاءب  /babbaghá’/ papoušek 
 zaráfa/ žirafa/ زرافة
 Himár zarad/ zebra/ حمار زرد
 fíl/ slon/ فيل
 qird/ opice/ قرد
 tucbán/ had/ ثعبان
 kanghar/ klokan/ كنغر
 nimr/ tygr/ نمر

القرن وحيد  /waHíd al-qarn / nosorožec 
 faras an-naHr/ hroch/ فرس النھر
 asad/ lev’/ أسد
اةسلحف  /sulaHfát/ želva 
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V LESE  • 

 
NA FARMĚ في المزرعة   

 HiSán/ kůň/ حصان
 baqara/ kráva/ بقرة
ةغنم  /ghanama/ ovce 
 macza/ koza/ معزة
 chinzír/ prase/ خنزير
 qiTTa/ kočka/ قطة
 kalb/ pes/ كلب
 baTTa/ kachna/ بطة
 dík/ kohout/ ديك
 dadžádža/ slepice/ دجاجة
 wazza/ husa/ وزة
 Hamám/ holub/ حمام

 
V LESE في الغابة 

 cušb/ tráva/ عشب
 Tá’ir/ pták/ طائر
 samak/ ryba/ سمك
 ghába/ les/ غابة
 mardž/ louka/ مرج
 Sachr/ skála/ صخر
 Hadžar/ kámen/ حجر
 chašab/ dřevo/ خشب
 šudžajrát/ (mn.) křoví/ شجيرات
 Haql/ pole/ حقل
 zahra/ květina/ زھرة
 faráša/ motýl/ فراشة
 džadwal/ potok/ جدول
 buHajra/ jezero/ بحيرة
 qunfud/ ježek/ قنفذ
 sindžáb/ veverka/ سنجاب
 bacúDa/ komár/ بعوضة

 
V ZOOLOGICKÉ ZAHRADĚ في حديقة الحيوانات  

بغاءب  /babbaghá’/ papoušek 
 zaráfa/ žirafa/ زرافة
 Himár zarad/ zebra/ حمار زرد
 fíl/ slon/ فيل
 qird/ opice/ قرد
 tucbán/ had/ ثعبان
 kanghar/ klokan/ كنغر
 nimr/ tygr/ نمر

القرن وحيد  /waHíd al-qarn / nosorožec 
 faras an-naHr/ hroch/ فرس النھر
 asad/ lev’/ أسد
اةسلحف  /sulaHfát/ želva 
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V ZOOLOGICKÉ ZÁHRADĚ  • 

 
NA FARMĚ في المزرعة   

 HiSán/ kůň/ حصان
 baqara/ kráva/ بقرة
ةغنم  /ghanama/ ovce 
 macza/ koza/ معزة
 chinzír/ prase/ خنزير
 qiTTa/ kočka/ قطة
 kalb/ pes/ كلب
 baTTa/ kachna/ بطة
 dík/ kohout/ ديك
 dadžádža/ slepice/ دجاجة
 wazza/ husa/ وزة
 Hamám/ holub/ حمام

 
V LESE في الغابة 

 cušb/ tráva/ عشب
 Tá’ir/ pták/ طائر
 samak/ ryba/ سمك
 ghába/ les/ غابة
 mardž/ louka/ مرج
 Sachr/ skála/ صخر
 Hadžar/ kámen/ حجر
 chašab/ dřevo/ خشب
 šudžajrát/ (mn.) křoví/ شجيرات
 Haql/ pole/ حقل
 zahra/ květina/ زھرة
 faráša/ motýl/ فراشة
 džadwal/ potok/ جدول
 buHajra/ jezero/ بحيرة
 qunfud/ ježek/ قنفذ
 sindžáb/ veverka/ سنجاب
 bacúDa/ komár/ بعوضة

 
V ZOOLOGICKÉ ZAHRADĚ في حديقة الحيوانات  

بغاءب  /babbaghá’/ papoušek 
 zaráfa/ žirafa/ زرافة
 Himár zarad/ zebra/ حمار زرد
 fíl/ slon/ فيل
 qird/ opice/ قرد
 tucbán/ had/ ثعبان
 kanghar/ klokan/ كنغر
 nimr/ tygr/ نمر

القرن وحيد  /waHíd al-qarn / nosorožec 
 faras an-naHr/ hroch/ فرس النھر
 asad/ lev’/ أسد
اةسلحف  /sulaHfát/ želva 

 80
NA HORÁCH  • 

 dubb quTubí/ lední medvěd/ دب قطبي
 džamal/ velbloud/ جمل
 di’b/ vlk/ ذئب
 ajjil/ jelen’/ أيل
 taclab/ liška/ ثعلب
 arnab barrí/ zajíc’/ أرنب  بري
 Hút/ velryba/ حوت
 dulfín/ delfín/ دلفين
 biTríq/ tučňák/ بطريق
 qirš/ žralok/ قرش
 fa’r/ myš/ فأر
 uchTubúT/ chobotnice/ اخطبوط

 
 
NA HORÁCH في الجبال 

 džabal/ hora/ جبل
 qimma/ vrchol hory/ قمة
 calam/ vlajka/ علم
 wádí/ údolí/ واد
 kúch/ chata/ كوخ
 nahr/ řeka/ نھر
 chajma/ stan/ خيمة
 nár/ oheň/ نار
 kís lin-naum/ spací pytel/ كيس للنوم
 miSbáH jad/ baterka/ مصباح يد
 Habl/ lano/ حبل
 kahf/ jeskyně/ كھف
 
 

NA PLÁŽI على شاطئ البحر 
 baHr/ moře/ بحر
 maudža/ vlna/ موجة
 raml/ písek/ رمل
 šáTi’ al-baHr/ pláž/  شاطئ البحر
 kursí šáTi’/ lehátko/ كرسي شاطئ
 šamsíja/ slunečník/ شمسية
 martaba hawá’íja/ nafukovací matrace/ مرتبة ھوائية
 rukúb ’amwádž/ surfování/ ركوب أمواج
 ghaTs/ potápění/ غطس

شمسالنظارة   /naZZárat aš-šams/ sluneční brýle 
 krím lil-Himája min aš-šams/ krém na/ كريم للحماية من الشمس
opalování 
 qinác ghaTs/ potápěčské brýle/ قناع غطس
 zacánif sibáHa/ ploutve/ زعانف سباحة
 nadžm al-baHr/ mořská hvězdice/ نجم البحر
 qunfud al-baHr/ mořský ježek/ قنفذ البحر
 qindíl al-baHr/ medúza/ قنديل البحر
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NA PLÁŽI  • 

 dubb quTubí/ lední medvěd/ دب قطبي
 džamal/ velbloud/ جمل
 di’b/ vlk/ ذئب
 ajjil/ jelen’/ أيل
 taclab/ liška/ ثعلب
 arnab barrí/ zajíc’/ أرنب  بري
 Hút/ velryba/ حوت
 dulfín/ delfín/ دلفين
 biTríq/ tučňák/ بطريق
 qirš/ žralok/ قرش
 fa’r/ myš/ فأر
 uchTubúT/ chobotnice/ اخطبوط

 
 
NA HORÁCH في الجبال 

 džabal/ hora/ جبل
 qimma/ vrchol hory/ قمة
 calam/ vlajka/ علم
 wádí/ údolí/ واد
 kúch/ chata/ كوخ
 nahr/ řeka/ نھر
 chajma/ stan/ خيمة
 nár/ oheň/ نار
 kís lin-naum/ spací pytel/ كيس للنوم
 miSbáH jad/ baterka/ مصباح يد
 Habl/ lano/ حبل
 kahf/ jeskyně/ كھف
 
 

NA PLÁŽI على شاطئ البحر 
 baHr/ moře/ بحر
 maudža/ vlna/ موجة
 raml/ písek/ رمل
 šáTi’ al-baHr/ pláž/  شاطئ البحر
 kursí šáTi’/ lehátko/ كرسي شاطئ
 šamsíja/ slunečník/ شمسية
 martaba hawá’íja/ nafukovací matrace/ مرتبة ھوائية
 rukúb ’amwádž/ surfování/ ركوب أمواج
 ghaTs/ potápění/ غطس

شمسالنظارة   /naZZárat aš-šams/ sluneční brýle 
 krím lil-Himája min aš-šams/ krém na/ كريم للحماية من الشمس
opalování 
 qinác ghaTs/ potápěčské brýle/ قناع غطس
 zacánif sibáHa/ ploutve/ زعانف سباحة
 nadžm al-baHr/ mořská hvězdice/ نجم البحر
 qunfud al-baHr/ mořský ježek/ قنفذ البحر
 qindíl al-baHr/ medúza/ قنديل البحر
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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AUTO  • 

البحر صدف  /Sadaf al-baHr/ mušle 
 

 
 
AUTO سيارةال    

 muHarrik/ motor/ محرك
 cadžalat qijáda/ volant/ عجلة قيادة
 cadžala/ kolo/ عجلة 
 iTár/ pneumatika’/ إطار
 Hizám ’amán/ bezpečnostní pás/ حزام أمان
 lauHat raqm sajjára/ poznávací značka/ لوحة رقم سيارة
 šubbák/ okénko/ شباك
 Sundúq sajjára/ kufr/ صندوق سيارة
 maqcad Tifl/ dětská autosedačka/ مقعد طفل
 darrádža náríja/ motorka/ دراجة نارية
افكش  /kaššáf/ světlomet 

 mir’á/ zpětné zrcátko/ مرآة
 
 
KOLO دراجةال  

 miqwad darrádža/ řídítka/ مقود دراجة
 sardž/ sedátko/ سرج
 silsila/ řetěz/ سلسلة
 dawwása/ šlapadlo/ دواسة
 farmala/ brzda/ فرملة
 miSbáH ’amámí/ přední světlo/ مصباح أمامي
 cákisa/ odrazové sklo/ عاكسة
 hajkal/ rám/ ھيكل
 chúda/ helma/ خوذة

 
 
TECHNICKÉ PROSTŘEDKY تقنية الوسائل ال   

 maHmúl/ mobil/ محمول
 biTáqat sím/ SIM karta/ بطاقة سيم
 Hásúb/ počítač/ حاسوب
 fa’ra/ myš/ فأرة
 misnad fa’ra/ podložka/ مسند فأرة
 lauHat mafátíH/ klávesnice/ لوحة مفاتيح
 šáša/ obrazovka/ شاشة
 náqil tasalsulí micjárí/ flash disk (USB port)/ ناقل تسلسلي معياري
3مشغل إم بي  /mušaghghil ’im bí taláta/ MP3 přehrávač 
 mušaghghil sí dí/ CD přehrávač/ مشغل سي دي
 sammáca/ sluchátka/ سماعة
 álat taSwír/ fotoaparát’/ آلة تصوير
 miqbas/ zásuvka/ مقبس
 qábis/ zástrčka/ قابس
 kabl/ šňůra/ كبل
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KOLO  • 

البحر صدف  /Sadaf al-baHr/ mušle 
 

 
 
AUTO سيارةال    

 muHarrik/ motor/ محرك
 cadžalat qijáda/ volant/ عجلة قيادة
 cadžala/ kolo/ عجلة 
 iTár/ pneumatika’/ إطار
 Hizám ’amán/ bezpečnostní pás/ حزام أمان
 lauHat raqm sajjára/ poznávací značka/ لوحة رقم سيارة
 šubbák/ okénko/ شباك
 Sundúq sajjára/ kufr/ صندوق سيارة
 maqcad Tifl/ dětská autosedačka/ مقعد طفل
 darrádža náríja/ motorka/ دراجة نارية
افكش  /kaššáf/ světlomet 

 mir’á/ zpětné zrcátko/ مرآة
 
 
KOLO دراجةال  

 miqwad darrádža/ řídítka/ مقود دراجة
 sardž/ sedátko/ سرج
 silsila/ řetěz/ سلسلة
 dawwása/ šlapadlo/ دواسة
 farmala/ brzda/ فرملة
 miSbáH ’amámí/ přední světlo/ مصباح أمامي
 cákisa/ odrazové sklo/ عاكسة
 hajkal/ rám/ ھيكل
 chúda/ helma/ خوذة

 
 
TECHNICKÉ PROSTŘEDKY تقنية الوسائل ال   

 maHmúl/ mobil/ محمول
 biTáqat sím/ SIM karta/ بطاقة سيم
 Hásúb/ počítač/ حاسوب
 fa’ra/ myš/ فأرة
 misnad fa’ra/ podložka/ مسند فأرة
 lauHat mafátíH/ klávesnice/ لوحة مفاتيح
 šáša/ obrazovka/ شاشة
 náqil tasalsulí micjárí/ flash disk (USB port)/ ناقل تسلسلي معياري
3مشغل إم بي  /mušaghghil ’im bí taláta/ MP3 přehrávač 
 mušaghghil sí dí/ CD přehrávač/ مشغل سي دي
 sammáca/ sluchátka/ سماعة
 álat taSwír/ fotoaparát’/ آلة تصوير
 miqbas/ zásuvka/ مقبس
 qábis/ zástrčka/ قابس
 kabl/ šňůra/ كبل
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TECHNICKÉ PROSTŘEDKY  • 

البحر صدف  /Sadaf al-baHr/ mušle 
 

 
 
AUTO سيارةال    

 muHarrik/ motor/ محرك
 cadžalat qijáda/ volant/ عجلة قيادة
 cadžala/ kolo/ عجلة 
 iTár/ pneumatika’/ إطار
 Hizám ’amán/ bezpečnostní pás/ حزام أمان
 lauHat raqm sajjára/ poznávací značka/ لوحة رقم سيارة
 šubbák/ okénko/ شباك
 Sundúq sajjára/ kufr/ صندوق سيارة
 maqcad Tifl/ dětská autosedačka/ مقعد طفل
 darrádža náríja/ motorka/ دراجة نارية
افكش  /kaššáf/ světlomet 

 mir’á/ zpětné zrcátko/ مرآة
 
 
KOLO دراجةال  

 miqwad darrádža/ řídítka/ مقود دراجة
 sardž/ sedátko/ سرج
 silsila/ řetěz/ سلسلة
 dawwása/ šlapadlo/ دواسة
 farmala/ brzda/ فرملة
 miSbáH ’amámí/ přední světlo/ مصباح أمامي
 cákisa/ odrazové sklo/ عاكسة
 hajkal/ rám/ ھيكل
 chúda/ helma/ خوذة

 
 
TECHNICKÉ PROSTŘEDKY تقنية الوسائل ال   

 maHmúl/ mobil/ محمول
 biTáqat sím/ SIM karta/ بطاقة سيم
 Hásúb/ počítač/ حاسوب
 fa’ra/ myš/ فأرة
 misnad fa’ra/ podložka/ مسند فأرة
 lauHat mafátíH/ klávesnice/ لوحة مفاتيح
 šáša/ obrazovka/ شاشة
 náqil tasalsulí micjárí/ flash disk (USB port)/ ناقل تسلسلي معياري
3مشغل إم بي  /mušaghghil ’im bí taláta/ MP3 přehrávač 
 mušaghghil sí dí/ CD přehrávač/ مشغل سي دي
 sammáca/ sluchátka/ سماعة
 álat taSwír/ fotoaparát’/ آلة تصوير
 miqbas/ zásuvka/ مقبس
 qábis/ zástrčka/ قابس
 kabl/ šňůra/ كبل
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PROFESE  • 

 zirr/ tlačítko/ زر
 baTTáríja/ baterie/ بطارية
 álat taSwír fídijú/ videokamera’/ آلة تصوير فيديو
 mušaghghil dí wí dí/ DVD přehrávač/ مشغل دي وي دي
 Tábica/ tiskárna/ طابعة
 másiHa/ skener/ ماسحة
 álat nasch/ kopírka’/ آلة نسخ
 
 

PROFESE مھنةال  
 kahrabá’í/ elektrikář/ كھربائي
 džazzár/ řezník/ جزار
 chabbáz/ pekař/ خباز
 charráT/ soustružník/ خراط
 laHHám/ svářeč/ لحام
 banná’/ zedník/ بناء
 nadždžár/ tesař/ نجار

صحفية/  صحفي  /SuHufí/SuHufíja/ novinář/ka 
موظفة/  موظف  /muwaZZaf/muwaZZafa/ úředník/úřednice 

نادھ  /dahhán/ malíř 
معمارية/  معماري  /micmárí/micmáríja/ architekt/ka 

 muSalliH sajjárát/ automechanik/ مصلح سيارات
 cámilat naZáfa/ uklizečka/ عاملة نظافة
 sabbák/ instalatér/ سباك

مصورة /مصور  /muSawwir/muSawwira/ fotograf/ka 
 šurTí/ policista/ شرطي

عارضة أزياء / عارض أزياء  /cáriD ’azjá’/cáriDat ’azjá’/ model/ka 
مقدمة/مقدم  /muqaddim/muqaddima/ moderátor/ka 

طبيبة بيطرية / طبيب بيطري  /Tabíb bajTarí/Tabíba bajTaríja/
 zvěrolékař/ka 

خياطة / خياط  /chajjáT/chajjáTa/ krejčí/krejčová 
مزينة / مزين  /muzajjin/muzajjina/ kadeřník/kadeřnice 

عاملة محطة تليفون / عامل  /cámil/cámila maHaTTat tilífún/
 telefonista/telefonistka 

مصممة /مصمم  /muSammim/muSammima/ konstruktér/ka 
 sá’iq winš/ jeřábník/ سائق ونش
 
 

ČAS الوقت 
 as-sáca as-sábica/ 07:00/ الساعة السابعة
 as-sáca as-sábica wa cašr daqá’iq/ 07:10/ الساعة السابعة و عشر دقائق
 as-sáca as-sábica wa ar-rubc/ 07:15/ الساعة السابعة و الربع
 as-sáca as-sábica wa an-niSf/ 07:30/ الساعة السابعة و النصف
 as-sáca at-támina ’illá rubc/ 07:45/ الساعة الثامنة إلا ربعا
 as-sáca at-támina/ 08:00/ الساعة الثامنة
 as-sáca al-Hádijata cašrata wa chams/ الساعة الحادية عشرة و خمس دقائق

daqá’iq/ 11:05 
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FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
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ČAS  • 

 zirr/ tlačítko/ زر
 baTTáríja/ baterie/ بطارية
 álat taSwír fídijú/ videokamera’/ آلة تصوير فيديو
 mušaghghil dí wí dí/ DVD přehrávač/ مشغل دي وي دي
 Tábica/ tiskárna/ طابعة
 másiHa/ skener/ ماسحة
 álat nasch/ kopírka’/ آلة نسخ
 
 

PROFESE مھنةال  
 kahrabá’í/ elektrikář/ كھربائي
 džazzár/ řezník/ جزار
 chabbáz/ pekař/ خباز
 charráT/ soustružník/ خراط
 laHHám/ svářeč/ لحام
 banná’/ zedník/ بناء
 nadždžár/ tesař/ نجار

صحفية/  صحفي  /SuHufí/SuHufíja/ novinář/ka 
موظفة/  موظف  /muwaZZaf/muwaZZafa/ úředník/úřednice 

نادھ  /dahhán/ malíř 
معمارية/  معماري  /micmárí/micmáríja/ architekt/ka 

 muSalliH sajjárát/ automechanik/ مصلح سيارات
 cámilat naZáfa/ uklizečka/ عاملة نظافة
 sabbák/ instalatér/ سباك

مصورة /مصور  /muSawwir/muSawwira/ fotograf/ka 
 šurTí/ policista/ شرطي

عارضة أزياء / عارض أزياء  /cáriD ’azjá’/cáriDat ’azjá’/ model/ka 
مقدمة/مقدم  /muqaddim/muqaddima/ moderátor/ka 

طبيبة بيطرية / طبيب بيطري  /Tabíb bajTarí/Tabíba bajTaríja/
 zvěrolékař/ka 

خياطة / خياط  /chajjáT/chajjáTa/ krejčí/krejčová 
مزينة / مزين  /muzajjin/muzajjina/ kadeřník/kadeřnice 

عاملة محطة تليفون / عامل  /cámil/cámila maHaTTat tilífún/
 telefonista/telefonistka 

مصممة /مصمم  /muSammim/muSammima/ konstruktér/ka 
 sá’iq winš/ jeřábník/ سائق ونش
 
 

ČAS الوقت 
 as-sáca as-sábica/ 07:00/ الساعة السابعة
 as-sáca as-sábica wa cašr daqá’iq/ 07:10/ الساعة السابعة و عشر دقائق
 as-sáca as-sábica wa ar-rubc/ 07:15/ الساعة السابعة و الربع
 as-sáca as-sábica wa an-niSf/ 07:30/ الساعة السابعة و النصف
 as-sáca at-támina ’illá rubc/ 07:45/ الساعة الثامنة إلا ربعا
 as-sáca at-támina/ 08:00/ الساعة الثامنة
 as-sáca al-Hádijata cašrata wa chams/ الساعة الحادية عشرة و خمس دقائق

daqá’iq/ 11:05 
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KALENDÁŘ  • 

 as-sáca at-tánijata cašrata/ 12:00/ الساعة الثانية عشرة
 as-sáca at-tálita bacda aZ-Zuhr/ 15:00/ الساعة الثالثة بعد الظھر
 as-sáca at-tásica masá’an/ 21:00/ الساعة التاسعة مساء 
 muntaSaf al-lajl/ 00:00/ منتصف الليل
 
 

KALENDÁŘ التقويم 
 jaum/ den/ يوم
 usbúc/ týden’/ أسبوع
 šahr/ měsíc/ شھر
 sana/ rok/ سنة
 jaum al-itnajn/ pondělí/ يوم الاثنين
 jaum at-tulátá’/ uterý/ يوم الثلاثاء
 jaum al-’arbacá’/ středa/ يوم الأربعاء
 jaum al-chamís/ čtvrtek/ يوم الخميس
 jaum al-džumca/ pátek/ يوم الجمعة
 jaum as-sabt/ sobota/ يوم السبت
 jaum al-’aHad/ neděle/ يوم الأحد

نھاية الأسبوععطلة   /cuTlat nihájat al-’usbúc/ víkend 
 

DEN A NOC النھار و الليل 
حصبا  /SabáH/ ráno 
 šurúq aš-šams/ východ slunce/ شروق الشمس
 nahár/ den/ نھار
 samá’/ nebe/ سماء
 šams/ slunce/ شمس
 ghajm/ mrak/ غيم
 masá’/ večer/ مساء
  ghurúb aš-šams/ západ slunce/ غروب الشمس
 lajl/ noc/ ليل
 nudžúm/ (mn.) hvězdy/ نجوم
 qamar/ měsíc/ قمر
 
 

MĚSÍCE الأشھر 
كانون الثاني /يناير  /janájir/kánún at-tání/ leden 

شباط /فبراير  /fibrájir/šubáT/ únor 
آذار /مارس  /máris/’ádár/ březen 
نيسان /أبريل  /’abríl/nísán/ duben 

أيار /مايو  /májú/’ajjár/ květen 
حزيران /يونيو  /júnijú/Huzajrán/ červen 

تموز /يوليو  /júlijú/tammúz/ červenec 
آب /أغسطس  /’aghusTus/’áb/ srpen 
أيلول /سبتمبر  /siptambar/’ajlúl/ září 

تشرين الأول /أكتوبر  /’uktúbir/tišrín al-’awwal/ říjen 
تشرين الثاني /نوفمبر  /núfambar/tišrín at-tání/ listopad 
كانون الأول /ديسمبر  /dísambar/kánún al-’awwal/ prosinec 
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DEN A NOC  • 

 as-sáca at-tánijata cašrata/ 12:00/ الساعة الثانية عشرة
 as-sáca at-tálita bacda aZ-Zuhr/ 15:00/ الساعة الثالثة بعد الظھر
 as-sáca at-tásica masá’an/ 21:00/ الساعة التاسعة مساء 
 muntaSaf al-lajl/ 00:00/ منتصف الليل
 
 

KALENDÁŘ التقويم 
 jaum/ den/ يوم
 usbúc/ týden’/ أسبوع
 šahr/ měsíc/ شھر
 sana/ rok/ سنة
 jaum al-itnajn/ pondělí/ يوم الاثنين
 jaum at-tulátá’/ uterý/ يوم الثلاثاء
 jaum al-’arbacá’/ středa/ يوم الأربعاء
 jaum al-chamís/ čtvrtek/ يوم الخميس
 jaum al-džumca/ pátek/ يوم الجمعة
 jaum as-sabt/ sobota/ يوم السبت
 jaum al-’aHad/ neděle/ يوم الأحد

نھاية الأسبوععطلة   /cuTlat nihájat al-’usbúc/ víkend 
 

DEN A NOC النھار و الليل 
حصبا  /SabáH/ ráno 
 šurúq aš-šams/ východ slunce/ شروق الشمس
 nahár/ den/ نھار
 samá’/ nebe/ سماء
 šams/ slunce/ شمس
 ghajm/ mrak/ غيم
 masá’/ večer/ مساء
  ghurúb aš-šams/ západ slunce/ غروب الشمس
 lajl/ noc/ ليل
 nudžúm/ (mn.) hvězdy/ نجوم
 qamar/ měsíc/ قمر
 
 

MĚSÍCE الأشھر 
كانون الثاني /يناير  /janájir/kánún at-tání/ leden 

شباط /فبراير  /fibrájir/šubáT/ únor 
آذار /مارس  /máris/’ádár/ březen 
نيسان /أبريل  /’abríl/nísán/ duben 

أيار /مايو  /májú/’ajjár/ květen 
حزيران /يونيو  /júnijú/Huzajrán/ červen 

تموز /يوليو  /júlijú/tammúz/ červenec 
آب /أغسطس  /’aghusTus/’áb/ srpen 
أيلول /سبتمبر  /siptambar/’ajlúl/ září 

تشرين الأول /أكتوبر  /’uktúbir/tišrín al-’awwal/ říjen 
تشرين الثاني /نوفمبر  /núfambar/tišrín at-tání/ listopad 
كانون الأول /ديسمبر  /dísambar/kánún al-’awwal/ prosinec 
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MĚŠÍCE  • 

 as-sáca at-tánijata cašrata/ 12:00/ الساعة الثانية عشرة
 as-sáca at-tálita bacda aZ-Zuhr/ 15:00/ الساعة الثالثة بعد الظھر
 as-sáca at-tásica masá’an/ 21:00/ الساعة التاسعة مساء 
 muntaSaf al-lajl/ 00:00/ منتصف الليل
 
 

KALENDÁŘ التقويم 
 jaum/ den/ يوم
 usbúc/ týden’/ أسبوع
 šahr/ měsíc/ شھر
 sana/ rok/ سنة
 jaum al-itnajn/ pondělí/ يوم الاثنين
 jaum at-tulátá’/ uterý/ يوم الثلاثاء
 jaum al-’arbacá’/ středa/ يوم الأربعاء
 jaum al-chamís/ čtvrtek/ يوم الخميس
 jaum al-džumca/ pátek/ يوم الجمعة
 jaum as-sabt/ sobota/ يوم السبت
 jaum al-’aHad/ neděle/ يوم الأحد

نھاية الأسبوععطلة   /cuTlat nihájat al-’usbúc/ víkend 
 

DEN A NOC النھار و الليل 
حصبا  /SabáH/ ráno 
 šurúq aš-šams/ východ slunce/ شروق الشمس
 nahár/ den/ نھار
 samá’/ nebe/ سماء
 šams/ slunce/ شمس
 ghajm/ mrak/ غيم
 masá’/ večer/ مساء
  ghurúb aš-šams/ západ slunce/ غروب الشمس
 lajl/ noc/ ليل
 nudžúm/ (mn.) hvězdy/ نجوم
 qamar/ měsíc/ قمر
 
 

MĚSÍCE الأشھر 
كانون الثاني /يناير  /janájir/kánún at-tání/ leden 

شباط /فبراير  /fibrájir/šubáT/ únor 
آذار /مارس  /máris/’ádár/ březen 
نيسان /أبريل  /’abríl/nísán/ duben 

أيار /مايو  /májú/’ajjár/ květen 
حزيران /يونيو  /júnijú/Huzajrán/ červen 

تموز /يوليو  /júlijú/tammúz/ červenec 
آب /أغسطس  /’aghusTus/’áb/ srpen 
أيلول /سبتمبر  /siptambar/’ajlúl/ září 

تشرين الأول /أكتوبر  /’uktúbir/tišrín al-’awwal/ říjen 
تشرين الثاني /نوفمبر  /núfambar/tišrín at-tání/ listopad 
كانون الأول /ديسمبر  /dísambar/kánún al-’awwal/ prosinec 
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ROČNÍ OBDOBÍ A POČASÍ  • 

 
 

ROČNÍ OBDOBÍ A POČASÍ فصول السنة  والطقس    
 rabíc/ jaro/ ربيع
 Habl džalídí/ rampouch/ حبل جليدي
 qaus quzaH/ duha/ قوس قزح
 saHába/ mráček/ سحابة
 Sajf/ léto/ صيف
 šams/ slunce/ شمس
 cáSifa/ bouřka/ عاصفة
 racad/ hrom/ رعد
 barq/ blesk/ برق
 charíf/ podzim/ خريف
 maTar/ déšť/ مطر
 ríH/ vítr/ ريح
 birka / kaluž/ بركة
 šitá’/ zima/ شتاء
 timtál taldží/ sněhulák/ تمثال ثلجي
 taldž/ sníh/ ثلج
 nudfat taldž/ sněhová vločka/ ندفة ثلج
 sadd min tulúdž/ závěj/ سد من ثلوج

 
 
ČÍSLA  رقامالأ  
 wáHid/ jeden/ واحد
 itnán/ dva/ اثنان
 chamsa/ pět/ خمسة
 cašara/ deset/ عشرة
 cišrún/ dvacet/ عشرون
 chamsún/ padesát/ خمسون
 mi’a/ sto/ مائة
 alf/ tisíc’/ ألف
 cašarat ’áláf/ deset tisíc/ عشرة آلاف
 mi’at ’alf/ sto tisíc/ مائة ألف
 maljún/ milion/ مليون
 miljár/ miliarda/ مليار
 
 awwal / první’/ أول
 tání/ druhý/ ثان
 tálit/ třetí/ ثالث
 rábic/ čtvrtý/ رابع
 chámis/ pátý/ خامس
 sádis/ šestý/ سادس
 sábic/ sedmý/ سابع
 támin/ osmý/ ثامن
 tásic/ devátý/ تاسع
 cášir/ desátý/ عاشر

 102
FRÁZE  • 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
 

 104

ČÍSLA  • 

 
 

ROČNÍ OBDOBÍ A POČASÍ فصول السنة  والطقس    
 rabíc/ jaro/ ربيع
 Habl džalídí/ rampouch/ حبل جليدي
 qaus quzaH/ duha/ قوس قزح
 saHába/ mráček/ سحابة
 Sajf/ léto/ صيف
 šams/ slunce/ شمس
 cáSifa/ bouřka/ عاصفة
 racad/ hrom/ رعد
 barq/ blesk/ برق
 charíf/ podzim/ خريف
 maTar/ déšť/ مطر
 ríH/ vítr/ ريح
 birka / kaluž/ بركة
 šitá’/ zima/ شتاء
 timtál taldží/ sněhulák/ تمثال ثلجي
 taldž/ sníh/ ثلج
 nudfat taldž/ sněhová vločka/ ندفة ثلج
 sadd min tulúdž/ závěj/ سد من ثلوج

 
 
ČÍSLA  رقامالأ  
 wáHid/ jeden/ واحد
 itnán/ dva/ اثنان
 chamsa/ pět/ خمسة
 cašara/ deset/ عشرة
 cišrún/ dvacet/ عشرون
 chamsún/ padesát/ خمسون
 mi’a/ sto/ مائة
 alf/ tisíc’/ ألف
 cašarat ’áláf/ deset tisíc/ عشرة آلاف
 mi’at ’alf/ sto tisíc/ مائة ألف
 maljún/ milion/ مليون
 miljár/ miliarda/ مليار
 
 awwal / první’/ أول
 tání/ druhý/ ثان
 tálit/ třetí/ ثالث
 rábic/ čtvrtý/ رابع
 chámis/ pátý/ خامس
 sádis/ šestý/ سادس
 sábic/ sedmý/ سابع
 támin/ osmý/ ثامن
 tásic/ devátý/ تاسع
 cášir/ desátý/ عاشر

 106
BARVY  • 

 
 
BARVY لوانالأ  

 aswad/ černý’/ أسود
 abjaD/ bílý’/ أبيض
 aHmar/ červený’/ أحمر
 ramádí/ šedý/ رمادي
 achDar/ zelený’/ أخضر
 azraq fátiH/ světle modrý’/ أزرق فاتح
 azraq ghámiq/ tmavě modrý’/ أزرق غامق
 wardí/ růžový/ وردي
 aSfar/ žlutý’/ أصفر
 bunní/ hnědý/ بني
 burtuqálí/ oranžový/ برتقالي
 banafsadží/ fialový/ بنفسجي

 
TVARY شكالالأ  

 mutallat/ trojúhelník/ مثلث
 murabbac/ čtverec/ مربع
 dá’ira/ kruh/ دائرة
 mucajjan/ kosočtverec/ معين
 bajDáwí/ ovál/ بيضاوي
 mustaTíl/ obdélník/ مستطيل
 haram/ jehlan/ ھرم

كعبم  /mukaccab/ krychle 
 usTuwána/ válec/ اسطوانة
 kura/ koule/ كرة

 
PROTIKLADY تناقضاتمال  

كبير - صغير  /Saghír-kabír/ malý – velký 
قبيح - جميل  /džamíl-qabíH/ pěkný – ošklivý 
جديد -قديم  /qadím- džadíd/ starý – nový 
سيء - طيب  /Tajjib-sajji’/ dobrý – špatný 
نحيف -بدين  /badín- naHíf/ tlustý – hubený 
سريع -بطيء  /baTí’- saríc/ pomalý – rychlý 
منخفض -مرتفع  /murtafic-munchafiD/ vysoký – nízký 

حزين -مرح  /mariH-Hazín/ veselý-smutný  
قصير - طويل  /Tawíl-qaSír/ dlouhý – krátký 
ساخن - بارد  /bárid-sáchin/ studený – horký 
فارغ -ملىء  /malí’-fárigh/ plný – prázdný 
صلب -لين  /lajjin-Sulb/ měkký – tvrdý 
وسخ - نظيف  /naZíf-wasich/ čistý-špinavý  
كسلان - مجتھد  /mudžtahid-kaslán/ pilný – líný 

غبي - ذكي  /dakí-ghabí/ chytrý – hloupý 
 
PŘEDLOŽKY MÍSTA حروف الجر الدالة على المكان 

 calá/ na/ على

 110
TVARY  • 

 
 
BARVY لوانالأ  

 aswad/ černý’/ أسود
 abjaD/ bílý’/ أبيض
 aHmar/ červený’/ أحمر
 ramádí/ šedý/ رمادي
 achDar/ zelený’/ أخضر
 azraq fátiH/ světle modrý’/ أزرق فاتح
 azraq ghámiq/ tmavě modrý’/ أزرق غامق
 wardí/ růžový/ وردي
 aSfar/ žlutý’/ أصفر
 bunní/ hnědý/ بني
 burtuqálí/ oranžový/ برتقالي
 banafsadží/ fialový/ بنفسجي

 
TVARY شكالالأ  

 mutallat/ trojúhelník/ مثلث
 murabbac/ čtverec/ مربع
 dá’ira/ kruh/ دائرة
 mucajjan/ kosočtverec/ معين
 bajDáwí/ ovál/ بيضاوي
 mustaTíl/ obdélník/ مستطيل
 haram/ jehlan/ ھرم

كعبم  /mukaccab/ krychle 
 usTuwána/ válec/ اسطوانة
 kura/ koule/ كرة

 
PROTIKLADY تناقضاتمال  

كبير - صغير  /Saghír-kabír/ malý – velký 
قبيح - جميل  /džamíl-qabíH/ pěkný – ošklivý 
جديد -قديم  /qadím- džadíd/ starý – nový 
سيء - طيب  /Tajjib-sajji’/ dobrý – špatný 
نحيف -بدين  /badín- naHíf/ tlustý – hubený 
سريع -بطيء  /baTí’- saríc/ pomalý – rychlý 
منخفض -مرتفع  /murtafic-munchafiD/ vysoký – nízký 

حزين -مرح  /mariH-Hazín/ veselý-smutný  
قصير - طويل  /Tawíl-qaSír/ dlouhý – krátký 
ساخن - بارد  /bárid-sáchin/ studený – horký 
فارغ -ملىء  /malí’-fárigh/ plný – prázdný 
صلب -لين  /lajjin-Sulb/ měkký – tvrdý 
وسخ - نظيف  /naZíf-wasich/ čistý-špinavý  
كسلان - مجتھد  /mudžtahid-kaslán/ pilný – líný 

غبي - ذكي  /dakí-ghabí/ chytrý – hloupý 
 
PŘEDLOŽKY MÍSTA حروف الجر الدالة على المكان 

 calá/ na/ على

 112
PROTIKLADY  • 

 
 
BARVY لوانالأ  

 aswad/ černý’/ أسود
 abjaD/ bílý’/ أبيض
 aHmar/ červený’/ أحمر
 ramádí/ šedý/ رمادي
 achDar/ zelený’/ أخضر
 azraq fátiH/ světle modrý’/ أزرق فاتح
 azraq ghámiq/ tmavě modrý’/ أزرق غامق
 wardí/ růžový/ وردي
 aSfar/ žlutý’/ أصفر
 bunní/ hnědý/ بني
 burtuqálí/ oranžový/ برتقالي
 banafsadží/ fialový/ بنفسجي

 
TVARY شكالالأ  

 mutallat/ trojúhelník/ مثلث
 murabbac/ čtverec/ مربع
 dá’ira/ kruh/ دائرة
 mucajjan/ kosočtverec/ معين
 bajDáwí/ ovál/ بيضاوي
 mustaTíl/ obdélník/ مستطيل
 haram/ jehlan/ ھرم

كعبم  /mukaccab/ krychle 
 usTuwána/ válec/ اسطوانة
 kura/ koule/ كرة

 
PROTIKLADY تناقضاتمال  

كبير - صغير  /Saghír-kabír/ malý – velký 
قبيح - جميل  /džamíl-qabíH/ pěkný – ošklivý 
جديد -قديم  /qadím- džadíd/ starý – nový 
سيء - طيب  /Tajjib-sajji’/ dobrý – špatný 
نحيف -بدين  /badín- naHíf/ tlustý – hubený 
سريع -بطيء  /baTí’- saríc/ pomalý – rychlý 
منخفض -مرتفع  /murtafic-munchafiD/ vysoký – nízký 

حزين -مرح  /mariH-Hazín/ veselý-smutný  
قصير - طويل  /Tawíl-qaSír/ dlouhý – krátký 
ساخن - بارد  /bárid-sáchin/ studený – horký 
فارغ -ملىء  /malí’-fárigh/ plný – prázdný 
صلب -لين  /lajjin-Sulb/ měkký – tvrdý 
وسخ - نظيف  /naZíf-wasich/ čistý-špinavý  
كسلان - مجتھد  /mudžtahid-kaslán/ pilný – líný 

غبي - ذكي  /dakí-ghabí/ chytrý – hloupý 
 
PŘEDLOŽKY MÍSTA حروف الجر الدالة على المكان 

 calá/ na/ على
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PŘEDLOŽKY MÍSTA  • 

 
 
BARVY لوانالأ  

 aswad/ černý’/ أسود
 abjaD/ bílý’/ أبيض
 aHmar/ červený’/ أحمر
 ramádí/ šedý/ رمادي
 achDar/ zelený’/ أخضر
 azraq fátiH/ světle modrý’/ أزرق فاتح
 azraq ghámiq/ tmavě modrý’/ أزرق غامق
 wardí/ růžový/ وردي
 aSfar/ žlutý’/ أصفر
 bunní/ hnědý/ بني
 burtuqálí/ oranžový/ برتقالي
 banafsadží/ fialový/ بنفسجي

 
TVARY شكالالأ  

 mutallat/ trojúhelník/ مثلث
 murabbac/ čtverec/ مربع
 dá’ira/ kruh/ دائرة
 mucajjan/ kosočtverec/ معين
 bajDáwí/ ovál/ بيضاوي
 mustaTíl/ obdélník/ مستطيل
 haram/ jehlan/ ھرم

كعبم  /mukaccab/ krychle 
 usTuwána/ válec/ اسطوانة
 kura/ koule/ كرة

 
PROTIKLADY تناقضاتمال  

كبير - صغير  /Saghír-kabír/ malý – velký 
قبيح - جميل  /džamíl-qabíH/ pěkný – ošklivý 
جديد -قديم  /qadím- džadíd/ starý – nový 
سيء - طيب  /Tajjib-sajji’/ dobrý – špatný 
نحيف -بدين  /badín- naHíf/ tlustý – hubený 
سريع -بطيء  /baTí’- saríc/ pomalý – rychlý 
منخفض -مرتفع  /murtafic-munchafiD/ vysoký – nízký 

حزين -مرح  /mariH-Hazín/ veselý-smutný  
قصير - طويل  /Tawíl-qaSír/ dlouhý – krátký 
ساخن - بارد  /bárid-sáchin/ studený – horký 
فارغ -ملىء  /malí’-fárigh/ plný – prázdný 
صلب -لين  /lajjin-Sulb/ měkký – tvrdý 
وسخ - نظيف  /naZíf-wasich/ čistý-špinavý  
كسلان - مجتھد  /mudžtahid-kaslán/ pilný – líný 

غبي - ذكي  /dakí-ghabí/ chytrý – hloupý 
 
PŘEDLOŽKY MÍSTA حروف الجر الدالة على المكان 

 calá/ na/ على
 118

FRÁZE  • 
 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
 

 119

ČESKO-ARABSKÝ SLOVNÍK  • قاموس /qámús/ slovník 
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
 

 121
POZNÁMKY K ARABSKÉ VÝSLOVNOSTI A GRAMATICE   147
ČASTO POUŽÍVANÉ FRÁZE A SLOVNÍ OBRATY 149



6

 
[Tabaq ’istiqbál] 

satelit

 
[midchana] 

komín

 
[Há’iT] 

zeď

 
[šubbák] 

okno

 
[sullam] 
schody

 
[darabzín] 

zábradlí

 
[báb] 
dveře

 
[HawD az-zuhúr] 
květinový záhon

 
[súr] 
plot

 
[bawwába] 

branka

 
[Sundúq rasá’il] 

poštovní schránka

 
[darfat šubbák] 

okenice 

DŮM • DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
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[saqf] 
střecha

 
[náfida saqfíja] 
střešní okno

 
[šurfa] 
balkon

 
[šíš] 
žaluzie

 
[džaras] 
zvonek

 
[Hadíqa] 
zahrádka

 
[HawD al-chuDrawát] 
záhonek

 
[džarádž] 
garáž

 
[sirdáb] 
sklep

 
[’arDíja] 
přízemí

 
[aT-Tábiq al-’awwal] 
první patro

 
[cillíja taHta as-saqf] 
podkroví

 
[qá cat al-madchal] 
předsíň

DŮM • 

DŮM بيتال    
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 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة
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 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
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 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
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 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
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knihovna
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kniha
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televize

  
[sáca] 
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radiátor

 
[zahra] 
květina

 
[sitár] 

záclona

 
[’ifríz] 

garnýž

 
[’aríka] 

pohovka

 
[kursí muríH] 

křeslo
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ovladač
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 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

OBÝVACÍ POKOJ  • 

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة
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[lawHa] 
obraz

 
[raff] 
police

 
[lucba] 
hračka

 
[chizánat malábis] 
šatník

 
[calláqat malábis] 
ramínko

 
[kumúdínú] 
komoda

 
[sarír] 
postel

 
[wisáda] 
polštář

 
[firáš ríš] 
peřina

 
[miSbáH] 
lampa

 
[munabbih] 
budík

 
[minDadat ghurfat naum] 
noční stolek

 
[sadždžáda] 
koberec

 
[šibšib] 
pantofle

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

DŮM بيتال    
 saqf/ střecha/ سقف
 Tabaq ’istiqbál/ satelit/ طبق استقبال
 midchana/ komín/ مدخنة
 náfida saqfíja/ střešní okno/ نافذة سقفية
 šurfa/ balkon/ شرفة
 Há’iT/ zeď/ حائط
 šubbák/ okno/ شباك
 šíš/ žaluzie/ شيش
 sullam/ schody/ سلم
 darabzín/ zábradlí/ دربزين
 báb/ dveře/ باب
 HawD az-zuhúr/ květinový záhon/ حوض الزھور
 súr/ plot/ سور
 bawwába/ branka/ بوابة
 džaras/  zvonek/ جرس
 Sundúq rasá’il/ poštovní schránka/ صندوق رسائل
 Hadíqa/ zahrádka/ حديقة

الخضرواتحوض   /HawD al-chuDrawát/ záhonek 
 džarádž/ garáž/ جراج
 sirdáb/ sklep/ سرداب
 arDíja/ přízemí’/ أرضية

ولالأطابق ال  /aT-Tábiq al-’awwal/ první patro 
 cillíja taHta as-saqf/ podkroví/ علية تحت السقف
 qácat al-madchal/ předsíň/ قاعة المدخل
 darfat šubbák/ okenice/ درفة شباك

 
 
OBÝVACÍ POKOJ غرفة الجلوس  
 

 maktaba/ knihovna/ مكتبة
 kitáb/ kniha/ كتاب
زاتلف  /tilfáz/ televize 

 sáca/ hodiny/ ساعة 
 mišcác/ radiátor/ مشعاع
 zahra/ květina/ زھرة
 sitár / záclona/ ستار
 ifríz/ garnýž’/ إفريز
 aríka / pohovka’/ أريكة
 kursí muríH/ křeslo/ كرسي مريح
 Táwila/ stolek/ طاولة

بعد عنحكم ت  /taHakkum can bucd/ ovladač 
 raff an-náfida/ parapet/ رف النافذة
 

 
LOŽNICE غرفة النوم  

 lawHa/ obraz/ لوحة

 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس

ملابسعلاقة   /calláqat malábis/ ramínko 
 kumúdínú/ komoda/ كمودينو
 sarír/ postel/ سرير
 wisáda/ polštář/ وسادة
 firáš ríš/ peřina/ فراش ريش
 miSbáH/ lampa/ مصباح
 munabbih/ budík/ منبه
 minDadat ghurfat naum/ noční stolek/ منضدة غرفة نوم
 sadždžáda/ koberec/ سجادة
 šibšib/ pantofle/ شبشب

 
 
V KUCHYNI في المطبخ  

 findžán/ šálek/ فنجان
 furn míkrúwíf/ mikrovlnka/ فرن ميكروويف
 šaffáT maTbach/ digestoř/ شفاط مطبخ
 tawábil/ (mn.) koření/ توابل
 miHmaSat chubz/ opékač topinek/ محمصة خبز
 miqlá/ pánev/ مقلاة
 Halla/ hrnec/ حلة
 mighrafa/ naběračka/ مغرفة
 sachchán/ sporák/ سخان 
  furn/ trouba/ فرن
 awání/ (mn.) nádobí’/ أوان
 quffáz al-furn/ chňapka/ قفاز الفرن
 ghallájat má’/ rychlovarná konvice/ غلاية ماء
 hawD/ dřez/ حوض
 Sunbúr/ kohoutek/ صنبور
 sallat muhmalát/ odpadkový koš/ سلة مھملات
 barráda/ lednička/ برادة
 mudžammid/ mraznička/ مجمد
 kursí/ židle/ كرسي
 má’ida/ stůl/ مائدة
 zudžádža/ sklenice/ زجاجة
 šawka/ vidlička/ شوكة
 sikkína/ nůž/ سكينة
 milcaqa/ lžíce/ ملعقة
 SaHn/ talíř/ صحن

 
 
KOUPELNA A ZÁCHOD  الحمام و المرحاض  

 mir’át/ zrcadlo/ مرآة
 mighsala/ umyvadlo/ مغسلة
 ghassála/ pračka/ غسالة

 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس

ملابسعلاقة   /calláqat malábis/ ramínko 
 kumúdínú/ komoda/ كمودينو
 sarír/ postel/ سرير
 wisáda/ polštář/ وسادة
 firáš ríš/ peřina/ فراش ريش
 miSbáH/ lampa/ مصباح
 munabbih/ budík/ منبه
 minDadat ghurfat naum/ noční stolek/ منضدة غرفة نوم
 sadždžáda/ koberec/ سجادة
 šibšib/ pantofle/ شبشب

 
 
V KUCHYNI في المطبخ  

 findžán/ šálek/ فنجان
 furn míkrúwíf/ mikrovlnka/ فرن ميكروويف
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koření
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opékač topinek
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pánev
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trouba 
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chňapka
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lžíce
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[ghallájat má’] 
rychlovarná konvice

 
[hawD] 
dřez

 
[Sunbúr] 
kohoutek

 
[sallat muhmalát] 
odpadkový koš

 
[barráda] 
lednička

 
[mudžammid] 
mraznička

 
[má’ida] 
stůl

 
[zudžádža] 
sklenice

 
[šawka] 
vidlička

 
[sikkína] 
nůž

 
[SaHn] 
talíř
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 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس

ملابسعلاقة   /calláqat malábis/ ramínko 
 kumúdínú/ komoda/ كمودينو
 sarír/ postel/ سرير
 wisáda/ polštář/ وسادة
 firáš ríš/ peřina/ فراش ريش
 miSbáH/ lampa/ مصباح
 munabbih/ budík/ منبه
 minDadat ghurfat naum/ noční stolek/ منضدة غرفة نوم
 sadždžáda/ koberec/ سجادة
 šibšib/ pantofle/ شبشب

 
 
V KUCHYNI في المطبخ  

 findžán/ šálek/ فنجان
 furn míkrúwíf/ mikrovlnka/ فرن ميكروويف
 šaffáT maTbach/ digestoř/ شفاط مطبخ
 tawábil/ (mn.) koření/ توابل
 miHmaSat chubz/ opékač topinek/ محمصة خبز
 miqlá/ pánev/ مقلاة
 Halla/ hrnec/ حلة
 mighrafa/ naběračka/ مغرفة
 sachchán/ sporák/ سخان 
  furn/ trouba/ فرن
 awání/ (mn.) nádobí’/ أوان
 quffáz al-furn/ chňapka/ قفاز الفرن
 ghallájat má’/ rychlovarná konvice/ غلاية ماء
 hawD/ dřez/ حوض
 Sunbúr/ kohoutek/ صنبور
 sallat muhmalát/ odpadkový koš/ سلة مھملات
 barráda/ lednička/ برادة
 mudžammid/ mraznička/ مجمد
 kursí/ židle/ كرسي
 má’ida/ stůl/ مائدة
 zudžádža/ sklenice/ زجاجة
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[bánjú] 

vana

 
[mirHáD] 

záchod

 
[waraq tuwálít] 

toaletní papír

 
[džiház Hiláqa] 

holicí strojek

 
[dúš] 

sprcha

 
[šámbún] 

šampon

 
[’isfandža] 

mycí houba

 
[sadždžádat Hammám] 

koupelnová předložka

KOUPELNA A ZÁCHOD • 

 Sábún/ mýdlo/ صابون
 macdžún ’asnán/ zubní pasta/ معجون أسنان
 furšat  ’asnán/ zubní kartáček/ فرشة أسنان
 mudžaffif šacr/ fén/ مجفف شعر
 fúTat jad/ ručník/ فوطة يد
 dúš/ sprcha/ دوش
 dúš/ sprchový kout/ دوش
 šámbún/ šampon/ شامبون
 isfandža/ mycí houba’/ إسفنجة
  krím/ krém/ كريم
 mušT/ hřeben/ مشط
 bánjú/ vana/ بانيو
 mirHáD/ záchod/ مرحاض
 waraq tuwálít/ toaletní papír/ ورق تواليت
 džiház Hiláqa/ holicí strojek/ جھاز حلاقة
 sadždžádat Hammám/ koupelnová předložka/ سجادة حمام
 miftáH/ vypínač/ مفتاح

 
 
VE MĚSTĚ في المدينة  

 maHaTTa/ nádraží/ محطة
 dár al-baladíja/ radnice/ دار البلدية
 funduq/ hotel/ فندق
 baríd/ pošta/ بريد
 maqhá/ kavárna/ مقھى
 kanísa/ kostel/ كنيسة
 sínamá/ kino/ سينما
 Sajdalíja/ lékárna/ صيدلية
 majdán/ náměstí/ ميدان
 madrasa/ škola/ مدرسة
 mustašfá/ nemocnice/ مستشفى
 maSrif/ banka/ مصرف
 dukkán/ obchod/ دكان
 Hadíqa/ park/ حديقة
 mizlaqa/ skluzavka/ مزلقة

رمل ملعب  /malcab raml/ pískoviště 
 miSbáH šáric/ pouliční světlo/ مصباح شارع
 išárat murúr/ dopravní značka’/ إشارة مرور 
 kušk tilífún/ telefonní budka/ كشك تليفون
 šadžara/ strom/ شجرة
 maqcad Tawíl/ lavička/ مقعد طويل

 
 

DOPRAVA المرور   
 sajjárat naql/ nákladní auto/ سيارة نقل
 džisr/ most/ جسر
 Taríq/ silnice/ طريق
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 išárat murúr/ dopravní značka’/ إشارة مرور 
 kušk tilífún/ telefonní budka/ كشك تليفون
 šadžara/ strom/ شجرة
 maqcad Tawíl/ lavička/ مقعد طويل

 
 

DOPRAVA المرور   
 sajjárat naql/ nákladní auto/ سيارة نقل
 džisr/ most/ جسر
 Taríq/ silnice/ طريق

 Sábún/ mýdlo/ صابون
 macdžún ’asnán/ zubní pasta/ معجون أسنان
 furšat  ’asnán/ zubní kartáček/ فرشة أسنان
 mudžaffif šacr/ fén/ مجفف شعر
 fúTat jad/ ručník/ فوطة يد
 dúš/ sprcha/ دوش
 dúš/ sprchový kout/ دوش
 šámbún/ šampon/ شامبون
 isfandža/ mycí houba’/ إسفنجة
  krím/ krém/ كريم
 mušT/ hřeben/ مشط
 bánjú/ vana/ بانيو
 mirHáD/ záchod/ مرحاض
 waraq tuwálít/ toaletní papír/ ورق تواليت
 džiház Hiláqa/ holicí strojek/ جھاز حلاقة
 sadždžádat Hammám/ koupelnová předložka/ سجادة حمام
 miftáH/ vypínač/ مفتاح

 
 
VE MĚSTĚ في المدينة  

 maHaTTa/ nádraží/ محطة
 dár al-baladíja/ radnice/ دار البلدية
 funduq/ hotel/ فندق
 baríd/ pošta/ بريد
 maqhá/ kavárna/ مقھى
 kanísa/ kostel/ كنيسة
 sínamá/ kino/ سينما
 Sajdalíja/ lékárna/ صيدلية
 majdán/ náměstí/ ميدان
 madrasa/ škola/ مدرسة
 mustašfá/ nemocnice/ مستشفى
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 Sábún/ mýdlo/ صابون
 macdžún ’asnán/ zubní pasta/ معجون أسنان
 furšat  ’asnán/ zubní kartáček/ فرشة أسنان
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DOPRAVA المرور   
 sajjárat naql/ nákladní auto/ سيارة نقل
 džisr/ most/ جسر
 Taríq/ silnice/ طريق

 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس

ملابسعلاقة   /calláqat malábis/ ramínko 
 kumúdínú/ komoda/ كمودينو
 sarír/ postel/ سرير
 wisáda/ polštář/ وسادة
 firáš ríš/ peřina/ فراش ريش
 miSbáH/ lampa/ مصباح
 munabbih/ budík/ منبه
 minDadat ghurfat naum/ noční stolek/ منضدة غرفة نوم
 sadždžáda/ koberec/ سجادة
 šibšib/ pantofle/ شبشب

 
 
V KUCHYNI في المطبخ  

 findžán/ šálek/ فنجان
 furn míkrúwíf/ mikrovlnka/ فرن ميكروويف
 šaffáT maTbach/ digestoř/ شفاط مطبخ
 tawábil/ (mn.) koření/ توابل
 miHmaSat chubz/ opékač topinek/ محمصة خبز
 miqlá/ pánev/ مقلاة
 Halla/ hrnec/ حلة
 mighrafa/ naběračka/ مغرفة
 sachchán/ sporák/ سخان 
  furn/ trouba/ فرن
 awání/ (mn.) nádobí’/ أوان
 quffáz al-furn/ chňapka/ قفاز الفرن
 ghallájat má’/ rychlovarná konvice/ غلاية ماء
 hawD/ dřez/ حوض
 Sunbúr/ kohoutek/ صنبور
 sallat muhmalát/ odpadkový koš/ سلة مھملات
 barráda/ lednička/ برادة
 mudžammid/ mraznička/ مجمد
 kursí/ židle/ كرسي
 má’ida/ stůl/ مائدة
 zudžádža/ sklenice/ زجاجة
 šawka/ vidlička/ شوكة
 sikkína/ nůž/ سكينة
 milcaqa/ lžíce/ ملعقة
 SaHn/ talíř/ صحن

 
 
KOUPELNA A ZÁCHOD  الحمام و المرحاض  

 mir’át/ zrcadlo/ مرآة
 mighsala/ umyvadlo/ مغسلة
 •  ghassála/ pračka KOUPELNA A ZÁCHOD/ غسالة

 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس

ملابسعلاقة   /calláqat malábis/ ramínko 
 kumúdínú/ komoda/ كمودينو
 sarír/ postel/ سرير
 wisáda/ polštář/ وسادة
 firáš ríš/ peřina/ فراش ريش
 miSbáH/ lampa/ مصباح
 munabbih/ budík/ منبه
 minDadat ghurfat naum/ noční stolek/ منضدة غرفة نوم
 sadždžáda/ koberec/ سجادة
 šibšib/ pantofle/ شبشب

 
 
V KUCHYNI في المطبخ  

 findžán/ šálek/ فنجان
 furn míkrúwíf/ mikrovlnka/ فرن ميكروويف
 šaffáT maTbach/ digestoř/ شفاط مطبخ
 tawábil/ (mn.) koření/ توابل
 miHmaSat chubz/ opékač topinek/ محمصة خبز
 miqlá/ pánev/ مقلاة
 Halla/ hrnec/ حلة
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 sachchán/ sporák/ سخان 
  furn/ trouba/ فرن
 awání/ (mn.) nádobí’/ أوان
 quffáz al-furn/ chňapka/ قفاز الفرن
 ghallájat má’/ rychlovarná konvice/ غلاية ماء
 hawD/ dřez/ حوض
 Sunbúr/ kohoutek/ صنبور
 sallat muhmalát/ odpadkový koš/ سلة مھملات
 barráda/ lednička/ برادة
 mudžammid/ mraznička/ مجمد
 kursí/ židle/ كرسي
 má’ida/ stůl/ مائدة
 zudžádža/ sklenice/ زجاجة
 šawka/ vidlička/ شوكة
 sikkína/ nůž/ سكينة
 milcaqa/ lžíce/ ملعقة
 SaHn/ talíř/ صحن

 
 
KOUPELNA A ZÁCHOD  الحمام و المرحاض  

 mir’át/ zrcadlo/ مرآة
 mighsala/ umyvadlo/ مغسلة
 ghassála/ pračka/ غسالة
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[krím] 
krém 

 
[mušT] 
hřeben

 
[mir’át] 
zrcadlo

 
[mighsala] 
umyvadlo

 
[ghassála] 
pračka

 
[Sábún] 
mýdlo

 
[macdžún ’asnán] 
zubní pasta

 
[furšat  ’asnán] 
zubní kartáček

 
[mudžaffif šacr] 
fén

 
[fúTat jad] 
ručník

KOUPELNA A ZÁCHOD •

 raff/ police/ رف
 lucba / hračka/ لعبة
 chizánat malábis/ šatník/ خزانة ملابس
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 tawábil/ (mn.) koření/ توابل
 miHmaSat chubz/ opékač topinek/ محمصة خبز
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DŮM, BYT شقةال, يتبال  [al-bajt, aš-šiqqa]

Kde bydlíte, v rodinném 
domě nebo v bytě? 

في بيت ,أين تسكنون 
 منفصل أو في شقة؟

[’ajna taskunúna, fí bajt 
munfaSil ’au fí šiqqa ?] 

Bydlíme v centru města. نسكن في مركز المدينة.   [naskunu fí markazi l-madína]

Naši rodiče bydlí na vesnici. يسكن  والدانا في القرية.  [jaskunu wálidáná fil-qarja]

Mají velkou zahradu. لھم بستان واسع.  [lahum bustán wásic]

Na zahradě je mnoho 
stromů a květin. 

في البستان أشجار و 
.زھور كثيرة  

[fil-bustán ’ašdžár wa zuhúr 
katíra] 

Maminka pěstuje ovoce a 
zeleninu. 

تزرع أمي فواكه و 
.خضروات  

[tazracu ’ummí fawákih wa 
chuDrawát] 

Nedaleko je les a velké 
jezero. 

قريبا من ھنا بحيرة 
.كبيرة  

[qaríban min huná buHajra 
kabíra] 

My bydlíme v bytě na 
sídlišti. 

نحن نسكن في الشقة 
. بالمساكن  

[naHnu naskunu fiš-šiqqa bil-
masákin] 

Bydlíme ve třetím patře.  نسكن في الطابق الثالث .  [naskunu fiT-Tábiqi t-tálit] 

Naštěstí máme výtah.  لحسن الحظ يوجد في
. مصعد نايةالب  

[li-Husni l-HaZZ júdžadu fil-
binája miScad] 

Náš byt má čtyři pokoje, 
kuchyň, koupelnu a záchod. 

توجد في شقتنا أربع 
غرف و مطبخ و حمام و 

.مرحاض  

[túdžadu fí šiqqatiná ’arbac 
ghuraf wa maTbach wa 
Hammám wa mirHáD] 

Máme i velký balkon. عندنا أيضا شرفة كبيرة.  [cindaná ’ajDan šurfa kabíra]

Chceme si také postavit 
dům. 

.نريد أيضا أن نبني بيتا  [nurídu ’ajDan ’an nabnija 
bajt] 

Z terasy je pěkný výhled.  من التراس منظر جميل [mina t-tirrás manZar džamíl] 

Garáž je v suterénu.  الجراج يوجد في الطابق
.التحتاني  

[al-garádž júdžadu fiT-Tábiqi 
t-taHtání] 

V přízemí je hala, jídelna a 
velká kuchyň. 

في الطابق الأرضي 
طعام و الصالة و غرفة 
.مطبخ كبير  

[fiT-Tábiqi l-’arDí Sála wa 
ghurfatu T-Tacám wa 
maTbach kabír] 

V prvním patře máme dvě 
ložnice. 

في الطابق الأول غرفتا 
.نومال  

[fiT-Tábiqi l-’awwal ghurfatá 
n-naum] 

Dědeček a babička si 
pronajímají malou 
garsoniéru. 

يستأجر جدي و جدتي 
.شقة صغيرة  

[jasta’džiru džaddí wa 
džaddatí šiqqa Saghíra] 
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POKOJE غرفال  [al-ghuraf]

Kolik máte pokojů? كم  غرفة عندكم؟ [kam ghurfa cindakum ?] 

Stačí nám dva pokoje. كفينا غرفتاني.  [jakfíná ghurfatán] 

Máme také velkou kuchyň. عندنا أيضا مطبخ كبير .  [cindaná ’ajDan maTbach 
kabír] 

V kuchyni je mnoho skříněk, 
dřez, lednička a elektrický 
sporák. 

في المطبخ خزائن كثيرة 
و حوض و برادة و 

.سخان كھربائي  

[fil-maTbach chazá’in katíra 
wa HawD wa barráda wa 
sachchán kahrabá’í] 

V jídelně jsou dvě velká 
okna. 

في غرفة الطعام شباكان 
.  كبيران  

[fí ghurfati T-Tacám šubbákán 
kabírán] 

Uprostřed jídelny je stůl,  
u kterého jíme. 

في وسط غرفة الطعام 
. كل ھناكمائدة و نحن نأ

  

[fí wasaT ghurfati T-Tacám 
má’ida wa naHnu na’kulu 
hunák] 

Každý večer jíme všichni 
společně. 

.سويةنأكل كل مساء   [kulla masá’ na’kulu 
sawíjatan] 

Pohovka a televize jsou 
v obývacím pokoji. 

تلفزة في الالأريكة و 
.غرفة الجلوس  

[al-’aríka wa at-talfaza fí 
ghurfati l-džulús] 

V knihovně máme spoustu 
knížek. 

.نا كتب كثيرةتفي مكتب  [fí maktabatiná kutub katíra] 

Raději čtu, než bych se díval 
na televizi. 

أفضل القراءة على أنا 
.ازفمشاھدة التل  

[’aná ’ufaDDilu l-qirá’a calá 
mušáhadati t-tilfáz] 

Ložnice není moc velká. غرفة النوم ليست كبيرة .  [ghurfatu n-naum lajsat 
kabíra] 

Máme tam jen dvě postele, 
noční stolky a skříň. 

و فيھا سريران و 
منضدتان و خزانة واحدة 

.فقط  

[wa fíhá sarírán wa 
minDadatán wa chizána 
wáHida faqaT] 

Zde je dětský pokoj.  الأطفال  ھنا غرفة  [huná ghurfatu l-’aTfál] 

Petře, ukliď si svůj pokoj! رتب غرفتك , يا بيتر  !  [já bítr, rattib ghurfatak !]

Podívej se na Marii! Její 
pokoj je vždycky uklizený. 

غرفتھا ! انظر إلى مريم 
.  دائما مرتبة  

[unZur ’ilá Marjam! 
ghurfatuhá dá’iman 
murattaba] 

To je krásná koupelna! A tak 
velké zrcadlo! 

و ! ما أجمل الحمام 
! المرآة  كم ھي كبيرة   

[má ’adžmal Hammám! wa  
l-mir’át kam hija kabíra !] 

 qámús/ slovník/ قاموس
 džumal/ (mn.)  fráze/ جمل
 
 
Pokud je to do záhlaví  a ne jen jako slovní zásoba, volila bych formu se členem určitým a 
vynechávám upozornění na množné číslo:  
 
 al-qámús/ slovník/ القاموس
 al-džumal/   fráze/ الجمل
 


